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Jednostka
Przyłącza rur chłodniczych 

- średnica (mm)

1 2

10 kW 9,52 15,9

16 kW 9,52 15,9

Układ sterujący Elektryczna grzałka 
przepływowa

Zaciski zasilania

Pompka 
obiegowa
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1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Serwisowanie należy przeprowadzać wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta urządzenia. Konserwacja i naprawy 
wymagające pomocy innego wykwalifikowanego personelu powinny być przeprowadzane pod nadzorem osoby kompetentnej 
w zakresie stosowania łatwopalnych czynników chłodniczych.

Wymienione tutaj środki ostrożności podzielono na następujące kategorie. Są one bardzo ważne, dlatego należy ich ściśle przestrzegać. Przed 
montażem należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją. Należy przechowywać niniejszą instrukcję w łatwo dostępnym miejscu na przyszłość. 
Znaczenie symboli NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻENIE, OSTROŻNIE i UWAGA.

Symbol Uwaga Wyjaśnienie

OSTRZEŻENIE

Ten symbol oznacza, że urządzenie wykorzystuje łatwopalny czynnik chłodniczy. W 
przypadku wycieku czynnika chłodniczego i jego kontaktu z zewnętrznym źródłem zapłonu 
istnieje ryzyko pożaru. (Dla klimatyzatorów posiadających certyfikaty CE i CB, EN 60335-2-
40+A13:2012 oraz IEC 60335-2-40+A1:2016)

                       A2L OSTRZEŻENIE
Ten symbol oznacza, że w urządzeniu tym zastosowano materiał o niskiej prędkości spalania. 
(Dla klimatyzatorów z certyfikatem CB i certyfikatem CE, IEC 60335-2-40:2022 oraz EN IEC 
60335-2-40:2024 i najnowsza wersja)

OSTRZEŻENIE
Ten symbol oznacza, że w urządzeniu tym zastosowano materiał o niskiej szybkości spalania. 
(Dotyczy wyłącznie klimatyzatorów z certyfikatem CB, zgodnych z normą IEC 60335-2-
40:2018)

UWAGA Ten symbol oznacza, że należy uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi.

UWAGA Ten symbol oznacza, że obsługą urządzenia powinien zajmować się personel serwisowy 
zgodnie z instrukcją instalacji.

UWAGA Ten symbol oznacza, że dostępne są informacje, takie jak instrukcja obsługi lub instrukcja 
montażu.

• Nieprawidłowy montaż sprzętu lub akcesoriów może spowodować porażenie prądem, zwarcie, wyciek prądu, pożar lub inne uszkodzenia sprzętu. 
Należy używać wyłącznie akcesoriów wyprodukowanych przez dostawcę, które są specjalnie zaprojektowane dla tego sprzętu, a montaż powinien być 
przeprowadzony przez certyfikowaną osobę.

• Wszystkie czynności opisane w niniejszej instrukcji muszą być wykonywane przez licencjonowanego technika. Podczas instalacji urządzenia lub 
wykonywania czynności konserwacyjnych należy nosić odpowiednie środki ochrony indywidualnej, takie jak rękawice i okulary ochronne.

Wymagania specjalne dotyczące R32
• Należy unikać wycieków czynnika chłodniczego i otwartego ognia.
• Należy pamiętać, że czynnik chłodniczy R32 NIE zawiera dodatku hamującego palenie.

Urządzenie należy przechowywać w sposób zapobiegający uszkodzeniom mechanicznym oraz w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu, w którym nie ma stale działających źródeł zapłonu (np. otwartego ognia, działającego urządzenia gazowego) i 
które ma odpowiednią wielkość.

• Nie należy ponownie używać złączy, które były już używane.
• Złącza wykonane podczas instalacji między częściami układu chłodniczego muszą być dostępne w celu przeprowadzenia konserwacji.

Należy upewnić się, że instalacja, serwisowanie, konserwacja i naprawy są zgodne z instrukcjami i obowiązującymi przepisami 
(np. krajowymi przepisami dotyczącymi gazu) oraz są wykonywane wyłącznie przez upoważnione osoby.

• Rurociągi należy chronić przed uszkodzeniami fizycznymi.
• Długość instalacji rurociągowej powinna być ograniczona do minimum.

Wskazuje na bezpośrednie zagrożenie, które, jeśli nie zostanie uniknięte, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli nie zostanie uniknięta, może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia.

Oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli nie zostanie uniknięta, może spowodować niewielkie lub 
umiarkowane obrażenia. Służy również do ostrzegania przed niebezpiecznymi praktykami.

Oznacza sytuacje, które mogą skutkować jedynie przypadkowym uszkodzeniem sprzętu lub mienia.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

OSTROŻNIE

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Należy skorzystać z tabeli 1 w celu obliczenia 
maksymalną dopuszczalną ilość czynnika 
chłodniczego (mmax) (kg) dla pomieszczenia A.

start

Dane wprowadzone przez instalatora:
• Całkowita ilość czynnika chłodniczego

(lTIc) (kg)

• Powierzchnia pomieszczenia A (AroomA) 
(m²)

Skontaktuj się ze 
sprzedawcą

Określić ilość czynnika chłodniczego, która 
przekracza mmax(dm)(kg).{dm= mc - mmax)

Skorzystaj z tabeli 2, aby obliczyć całkowitą 

minimalną powierzchnię podłogi (Amintotal)
(m2) wymaganą dla całkowitego napełnienia 

czynnikiem chłodniczym (m)

Tak

Jeśli całkowita ilość czynnika chłodniczego w układzie wynosi <1,84 kg (tj. jeśli długość rurociągu wynosi <20 m dla 8/10 kW), nie ma dodatkowych 
wymagań dotyczących minimalnej powierzchni pomieszczenia.
Jeśli całkowita ilość czynnika chłodniczego w układzie wynosi ≥1,84 kg (tj. jeśli długość rurociągu wynosi ≥20 m dla 8/10 kW), należy spełnić dodatkowe 
wymagania dotyczące minimalnej powierzchni pomieszczenia, zgodnie z opisem w poniższym schemacie blokowym. Schemat blokowy opiera się 
na następujących tabelach: „Tabela 1 – Maksymalna dopuszczalna ilość czynnika chłodniczego w pomieszczeniu: jednostka wewnętrzna” na stronie 
4, „Tabela 2 – Maksymalna powierzchnia pomieszczenia: jednostka wewnętrzna” na stronie 4 oraz „Tabela 3 – Maksymalna powierzchnia otworów 
wentylacyjnych dla wentylacji naturalnej: jednostka wewnętrzna” na stronie 4.
Jeśli długość rurociągu wynosi 30 m, minimalna powierzchnia pomieszczenia wynosi ≥4,5 m²; jeśli powierzchnia pomieszczenia jest mniejsza niż 
4,5 m², należy wykonać otwór o wymiarach 200 cm*.

Tak

Nie

Nie

Mmax ≥mc ?

Amin total≤AroomA+AroomB ?

Urządzenie można zainstalować w 
pomieszczeniu A bez dodatkowych wymagań 
dotyczących wielkości pomieszczenia lub 
wentylacji.

Skorzystaj z tabeli 3 i dm, aby obliczyć 

minimalną powierzchnię otworu 
zapewniającego naturalną wentylację między 

pomieszczeniem A a pomieszczeniem B 
(VAmin) (cm²)

Urządzenie można zainstalować w pomieszczeniu A, jeśli:
• Pomiędzy pomieszczeniem A a B znajdują się 2 otwory wentylacyjne (stałe), 1 u góry i 1 u dołu.
• Otwór dolny: Otwór dolny musi spełniać wymagania dotyczące minimalnej powierzchni (VAmin). Musi znajdować się 

jak najbliżej podłogi. Jeśli otwór wentylacyjny zaczyna się od podłogi, wysokość musi wynosić *20 mm. Dolna krawędź 
otworu musi znajdować się w odległości 100 mm od podłogi. Co najmniej 50% wymaganej powierzchni otworu musi 
znajdować się w odległości mniejszej niż 200 mm od podłogi. Cała powierzchnia otworu musi znajdować się w odległości 
mniejszej niż 300 mm od podłogi

• Otwór górny: Powierzchnia otworu górnego musi być większa lub równa powierzchni otworu dolnego. Dolna krawędź 
górnego otworu musi znajdować się co najmniej 1,5 m nad górną krawędzią dolnego otworu.

• Otwory wentylacyjne prowadzące na zewnątrz NIE są uznawane za odpowiednie otwory wentylacyjne (użytkownik może 
je zablokować, gdy jest zimno).

Jednostka
wewnętrzna

A. Otwór wentylacyjny

Dane od instalatora
• Powierzchnia pomieszczenia B
sąsiadującego z pomieszczeniem A

B. Urządzenie alarmujące o nieszczelności instalacji
połączone z wentylatorem mechanicznym.
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1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

• W przypadku modeli montowanych na ścianie wartość „Wysokość montażu (H)” przyjmuje się jako 1800 mm, zgodnie 
z normą IEC 60335-2-40:2013 A1 2016, punkt GG2.

• W przypadku wartości pośrednich dm (tj. gdy dm mieści się pomiędzy dwiema wartościami z tabeli) należy przyjąć 
wartość odpowiadającą wyższej wartości dm z tabeli. Jeśli dm = 1,55 kg, należy przyjąć wartość odpowiadającą 
„dm = 1,6 kg”.

Tabela 1 – Maksymalna dopuszczalna ilość czynnika chłodniczego w pomieszczeniu: jednostka wewnętrzna

Pomies 
zczenie 
(m²)

Maksymalna ilość czynnika chłodniczego w 
pomieszczeniu (mmax) (kg) Pomies 

zczenie 
(m²)

Maksymalna ilość czynnika chłodniczego w 
pomieszczeniu (m+ax) (kg)

H = 1800 mm H = 1800 mm

1 1,02 4 2,05

2 1,45 5 2,29

3 1,77 6 2,51

• W przypadku modeli montowanych na ścianie wartość „Wysokość montażu (H)” przyjmuje się jako 1800 mm, zgodnie z 
normą IEC 60335-2-40:2013 A1 2016, klauzula GG2.

• W przypadku wartości pośrednich Aroom (tj. gdy Aroom mieści się pomiędzy dwiema wartościami z tabeli), należy przyjąć wartość 
odpowiadającą niższej wartości Aroom z tabeli. Jeśli Aroom -3m2 , należy przyjąć wartość odpowiadającą „Aroom'3ITI2”.

Tabela 2 – Minimalna powierzchnia podłogi: jednostka wewnętrzna

m (kg)
Minimalna powierzchnia podłogi (m² )

H = 1800 mm

1,84 3,32

2,00 3,81

2,25 4,83

2,50 5,96

• W przypadku modeli montowanych na ścianie wartość „Wysokość montażu (H)” przyjmuje się jako 1800 mm, zgodnie z normą IEC 60335-2-
40:2013 A1 2016, punkt GG2.

• W przypadku wartości mc pośrednich (tj. gdy mv mieści się pomiędzy dwiema wartościami z tabeli) należy przyjąć wartość odpowiadającą 
wyższej wartości m z tabeli. Jeśli m = 1,87 kg, należy przyjąć wartość odpowiadającą wpisowi „m = 1,87 kg”. Systemy o całkowitej ilości 
czynnika chłodniczego mniejszej niż 1,84 kg nie podlegają żadnym wymaganiom dotyczącym pomieszczenia.

Tabela 3 – Minimalna powierzchnia otworu wentylacyjnego dla wentylacji naturalnej: jednostka wewnętrzna

lTlmax d M – Mc – Mmax (kg)
Minimalna powierzchnia otworu wentylacyjnego (cm²)

H = 1800 mm

2,22 0,1 2,21 495,14

2,22 0,3 1,92 448,43

2,22 0,5 1,72 401,72

2,22 0,7 1,52 355,01

2,22 0,9 1,32 308,30

2,22 1,1 1,12 261,59

2,22 1,3 0,92 214,87

2,22 1,5 0,72 168,16

2,22 1,7 0,52 121,45

2,22 1,9 0,32 74,74

2,22 2,1 0,12 28,03

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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2,22 1,1 1,12 261,59

2,22 1,3 0,92 214,87

2,22 1,5 0,72 168,16

2,22 1,7 0,52 121,45

2,22 1,9 0,32 74,74

2,22 2,1 0,12 28,03
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• Przed dotknięciem elementów zacisków elektrycznych należy wyłączyć wyłącznik zasilania.
• Po zdjęciu paneli serwisowych można łatwo przypadkowo dotknąć części pod napięciem.
• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas instalacji lub serwisowania, gdy panel serwisowy jest zdjęty.
• Nie należy dotykać rur wodnych podczas pracy urządzenia ani bezpośrednio po jej zakończeniu, ponieważ rury mogą być gorące i mogą 

spowodować oparzenia rąk. Aby uniknąć obrażeń, należy odczekać, aż rury ostygną do normalnej temperatury, lub założyć rękawice ochronne.
• Nie należy dotykać żadnych przełączników mokrymi palcami. Dotknięcie przełącznika mokrymi palcami może spowodować porażenie prądem.
• Przed dotknięciem elementów elektrycznych należy wyłączyć wszystkie źródła zasilania urządzenia. 

• Rozedrzeć i wyrzucić plastikowe worki opakowaniowe, aby dzieci nie bawiły się nimi. Dzieci bawiące się plastikowymi workami narażone są na 
śmiertelne ryzyko uduszenia.

• Bezpiecznie utylizuj materiały opakowaniowe, takie jak gwoździe oraz inne elementy metalowe lub drewniane, które mogą spowodować obrażenia.
• Poproś sprzedawcę lub wykwalifikowany personel o wykonanie prac instalacyjnych zgodnie z niniejszą instrukcją. Nie montuj urządzenia 

samodzielnie. Nieprawidłowy montaż może spowodować wyciek wody, porażenie prądem lub pożar.
• Do prac instalacyjnych należy używać wyłącznie określonych akcesoriów i części. Niezastosowanie określonych części może spowodować wyciek 

wody, porażenie prądem, pożar lub upadek urządzenia z uchwytu.
• Urządzenie należy zamontować na fundamencie, który wytrzyma jego ciężar. Niewystarczająca wytrzymałość konstrukcji może spowodować upadek 

urządzenia i potencjalne obrażenia.
• Prace instalacyjne należy wykonywać z uwzględnieniem silnego wiatru, huraganów lub trzęsień ziemi. Nieprawidłowy montaż może spowodować 

wypadki w wyniku upadku urządzenia.
• Należy upewnić się, że wszystkie prace elektryczne są wykonywane przez wykwalifikowany personel zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami 

oraz niniejszą instrukcją, z wykorzystaniem oddzielnego obwodu. Niewystarczająca wydajność obwodu zasilającego lub nieprawidłowa instalacja 
elektryczna może prowadzić do porażenia prądem lub pożaru.

• Należy zainstalować wyłącznik różnicowoprądowy zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami. Brak wyłącznika różnicowoprądowego może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym i pożar.

• Upewnij się, że całe okablowanie jest dobrze zamocowane. Używaj przewodów zgodnych ze specyfikacją i upewnij się, że połączenia zaciskowe 
oraz przewody są zabezpieczone przed wodą i innymi niekorzystnymi czynnikami zewnętrznymi. Niekompletne połączenie lub zamocowanie może 
spowodować pożar.

• Podczas podłączania zasilania ułóż przewody w taki sposób, aby panel przedni mógł zostać solidnie zamocowany. Jeśli panel przedni nie jest 
prawidłowo zamocowany, może dojść do przegrzania zacisków, porażenia prądem lub pożaru.

• Po zakończeniu prac instalacyjnych należy sprawdzić, czy nie ma wycieku czynnika chłodniczego.
• Nigdy nie należy dotykać bezpośrednio wyciekającego czynnika chłodniczego, ponieważ może to spowodować poważne odmrożenia. Nie należy 

dotykać rur chłodniczych podczas pracy urządzenia ani bezpośrednio po jej zakończeniu, ponieważ mogą one być gorące lub zimne, w zależności od 
stanu czynnika chłodniczego przepływającego przez orurowanie, sprężarkę i inne elementy obiegu chłodniczego. Dotknięcie rur chłodniczych może 
spowodować oparzenia lub odmrożenia. Aby uniknąć obrażeń, należy odczekać, aż rury osiągną normalną temperaturę, a jeśli konieczne jest ich 
dotknięcie, należy założyć rękawice ochronne.

• Nie należy dotykać elementów wewnętrznych (pompy, grzałki rezerwowej itp.) podczas pracy urządzenia ani bezpośrednio po jej zakończeniu. 
Dotknięcie elementów wewnętrznych może spowodować oparzenia. Aby uniknąć obrażeń, należy odczekać, aż elementy wewnętrzne osiągną 
normalną temperaturę, a jeśli konieczne jest ich dotknięcie, należy założyć rękawice ochronne.

• Urządzenie należy uziemić.
• Rezystancja uziemienia powinna być zgodna z lokalnymi przepisami i regulacjami.
• Nie podłączaj przewodu uziemiającego do rur gazowych lub wodociągowych, odgromników ani przewodów uziemiających linii telefonicznych.
• Nieprawidłowe uziemienie może spowodować porażenie prądem elektrycznym.
- Rury gazowe: W przypadku wycieku gazu może dojść do pożaru lub wybuchu.

- Rury wodociągowe: Rury z twardego winylu nie stanowią skutecznego uziemienia.
- Odgromniki lub przewody uziemiające linii telefonicznej: W przypadku uderzenia pioruna próg elektryczny może wzrosnąć w sposób nieprawidłowy.

• Przewód zasilający należy poprowadzić w odległości co najmniej 3 stóp (1 metra) od telewizorów lub odbiorników radiowych, aby zapobiec 
zakłóceniom lub szumom. (W zależności od fal radiowych odległość 3 stóp (1 metra) może okazać się niewystarczająca do wyeliminowania szumów).

• Nie należy myć urządzenia. Może to spowodować porażenie prądem lub pożar. Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami 
dotyczącymi instalacji elektrycznej. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić u producenta, w serwisie lub przez osoby o 
podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

• Nie należy instalować urządzenia w następujących miejscach:
- miejscach, w których występuje mgła oleju mineralnego, rozpryski oleju lub opary. Części z tworzyw sztucznych mogą ulec zniszczeniu, co może 

spowodować ich poluzowanie lub wyciek wody.
- miejscach, w których powstają gazy korozyjne (takie jak gazowy kwas siarkowy). W miejscach, gdzie korozja rur miedzianych lub elementów 

lutowanych może spowodować wyciek czynnika chłodniczego.
- miejscach, w których znajdują się urządzenia emitujące fale elektromagnetyczne. Fale elektromagnetyczne mogą zakłócać działanie układu 

sterowania i powodować nieprawidłowe działanie sprzętu.
- miejscach, gdzie mogą wyciekać gazy łatwopalne, gdzie w powietrzu unosi się włókno węglowe lub pył łatwopalny lub gdzie obchodzi się z lotnymi 

substancjami łatwopalnymi, takimi jak rozcieńczalnik do farb lub benzyna. Tego typu gazy mogą spowodować pożar.
- miejscach, gdzie powietrze zawiera duże ilości soli, np. w pobliżu oceanu.
- miejscach, gdzie występują duże wahania napięcia, np. w fabrykach.
- pojazdach lub na statkach.
- miejscach, w których występują opary kwasów lub zasad.
• Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a 

także osoby o braku doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że są nadzorowane lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania 
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urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.

• Należy nadzorować dzieci, aby upewnić się, że nie bawią się urządzeniem. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach.

• UTYLIZACJA: Nie należy wyrzucać tego produktu jako niesortowanych odpadów komunalnych. Konieczne jest selektywne zbieranie takich odpadów w celu 
poddania ich specjalnej obróbce. Nie należy wyrzucać urządzeń elektrycznych jako odpadów komunalnych; należy korzystać z punktów selektywnej zbiórki. 
W celu uzyskania informacji na temat dostępnych systemów zbiórki należy skontaktować się z lokalnymi władzami. Jeśli urządzenia elektryczne zostaną 
wyrzucone na wysypiska śmieci, substancje niebezpieczne mogą przedostać się do wód gruntowych i dostać się do łańcucha pokarmowego, szkodząc zdrowiu 
i samopoczuciu.

• Okablowanie musi zostać wykonane przez profesjonalnych techników zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych oraz niniejszym 
schematem obwodu. Zgodnie z przepisami krajowymi w stałej instalacji elektrycznej należy zainstalować urządzenie odłączające wszystkie bieguny, 
zapewniające odległość co najmniej 3 mm między wszystkimi biegunami, oraz wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o wartości znamionowej nieprzekraczającej 
30 mA.

• Przed rozpoczęciem prac związanych z okablowaniem lub instalacją rur należy upewnić się, że miejsce instalacji (ściany, podłogi itp.) jest bezpieczne i nie 
ma w nim ukrytych zagrożeń, takich jak woda, prąd i gaz.

• Przed montażem należy sprawdzić, czy zasilanie użytkownika spełnia wymagania dotyczące instalacji elektrycznej urządzenia (w tym niezawodne uziemienie, 
zabezpieczenie przed upływem prądu oraz obciążenie elektryczne związane ze średnicą przewodów itp.). Jeśli wymagania dotyczące instalacji elektrycznej 
produktu nie są spełnione, montaż produktu jest zabroniony do czasu ich spełnienia.

• W przypadku scentralizowanego montażu wielu klimatyzatorów należy sprawdzić równowagę obciążenia zasilania trójfazowego oraz upewnić się, że wiele 
urządzeń nie jest podłączonych do tej samej fazy zasilania trójfazowego.

• Urządzenie należy zamontować w sposób zapewniający stabilność. W razie potrzeby należy zastosować środki wzmacniające.

Informacje o gazach fluorowanych
- Niniejszy klimatyzator zawiera gazy fluorowane. Szczegółowe informacje na temat rodzaju i ilości gazu znajdują się na odpowiedniej etykiecie 

umieszczonej na samym urządzeniu. Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących gazów.
- Instalacja, serwis, konserwacja i naprawa tego urządzenia muszą być wykonywane przez certyfikowanego technika.
- Demontaż i recykling produktu muszą być wykonywane przez certyfikowanego technika.
- Jeśli system jest wyposażony w system wykrywania wycieków, należy sprawdzać go pod kątem wycieków co najmniej co 12 miesięcy. Podczas 

sprawdzania urządzenia pod kątem wycieków zdecydowanie zaleca się prowadzenie odpowiedniej dokumentacji wszystkich kontroli

2 PRZED INSTALACJĄ URZĄDZENIA 

• Przed montażem
Należy sprawdzić nazwę modelu i numer seryjny urządzenia.

 
 
Częstotliwość kontroli szczelności czynnika chłodniczego
- przypadku urządzeń zawierających fluorowane gazy cieplarniane w ilościach wynoszących 5 ton ekwiwalentu CO₂ lub więcej, ale mniej niż 50 ton 

ekwiwalentu CO₂, co najmniej co 12 miesięcy lub, w przypadku zainstalowania systemu wykrywania wycieków, co najmniej co 24 miesiące.
- przypadku urządzeń zawierających fluorowane gazy cieplarniane w ilościach wynoszących 50 ton ekwiwalentu CO₂ lub więcej, ale mniej niż 

500 ton ekwiwalentu CO₂, kontrole należy przeprowadzać co najmniej co sześć miesięcy, a w przypadku zainstalowania systemu wykrywania 
wycieków – co najmniej co 12 miesięcy.

- przypadku urządzeń zawierających fluorowane gazy cieplarniane w ilościach wynoszących 500 ton ekwiwalentu CO₂ lub więcej – co najmniej co 
trzy miesiące, a w przypadku zainstalowania systemu wykrywania wycieków – co najmniej co sześć miesięcy.

- Niniejsze urządzenie klimatyzacyjne jest hermetycznie zamkniętym urządzeniem zawierającym fluorowane gazy cieplarniane.
- Instalację, obsługę i konserwację może wykonywać wyłącznie certyfikowana osoba.
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3 MIEJSCE INSTALACJI

Gdy urządzenie pracuje w trybie chłodzenia, skroplina może kapać z rur wlotowych i wylotowych wody. Należy upewnić się, że kapiąca 
skroplina nie spowoduje uszkodzenia mebli ani innych urządzeń. Powierzchnia montażowa to płaska i pionowa ściana niepalna, zdolna do 
utrzymania ciężaru eksploatacyjnego urządzenia. Uwzględniono wszystkie długości rur i odległości.

• W urządzeniu znajduje się łatwopalny czynnik chłodniczy, dlatego należy je zainstalować w dobrze wentylowanym miejscu. Jeśli urządzenie jest 
instalowane wewnątrz, należy dodać dodatkowe urządzenie do wykrywania czynnika chłodniczego oraz sprzęt wentylacyjny zgodnie z normą EN 
378.

• Należy podjąć odpowiednie środki, aby zapobiec wykorzystywaniu urządzenia jako schronienia przez małe zwierzęta.
• Kontakt małych zwierząt z częściami elektrycznymi może spowodować awarię, dymienie lub pożar.
• Należy poinstruować klienta, aby utrzymywał otoczenie urządzenia w czystości.
• Należy wybrać miejsce instalacji, które spełnia poniższe warunki i zostało zatwierdzone przez klienta.

- Miejsca dobrze wentylowane.
- Miejsca, w których urządzenie nie będzie przeszkadzać sąsiadom.
- Miejsca bezpieczne, które wytrzymają ciężar urządzenia i wibracje oraz w których urządzenie można zainstalować na równej powierzchni.
- Miejsca, w których nie ma możliwości wycieku łatwopalnych gazów lub produktów.
- Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w atmosferze potencjalnie wybuchowej.
- Miejsca, w których można zapewnić odpowiednią przestrzeń serwisową.
- Miejsca, w których długości rurociągów i okablowania urządzenia mieszczą się w dopuszczalnych zakresach.
- Miejsca, w których woda wyciekająca z urządzenia nie spowoduje uszkodzeń w otoczeniu (np. w przypadku zatkania rury odpływowej).
- Miejsca, w których można w jak największym stopniu uniknąć deszczu.
- Nie należy instalować urządzenia w miejscach często wykorzystywanych jako przestrzeń robocza. W przypadku prac budowlanych (np. szlifowania itp.), 

podczas których powstaje dużo pyłu, urządzenie należy przykryć.
- Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów ani sprzętu na górnej części urządzenia (płycie górnej).
- Nie wolno wspinać się, siadać ani stać na urządzeniu.
- Należy upewnić się, że w przypadku wycieku czynnika chłodniczego podjęto odpowiednie środki ostrożności zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami i 

regulacjami.
- Nie należy instalować urządzenia w pobliżu morza ani w miejscach, w których występują gazy powodujące korozję.

Jednostkę wewnętrzną należy zainstalować w wodoodpornym pomieszczeniu; w przeciwnym razie nie można zapewnić bezpieczeństwa urządzenia i operatora.
• Jednostka wewnętrzna powinna być zamontowana na ścianie w pomieszczeniu spełniającym następujące wymagania:
• Miejsce montażu jest zabezpieczone przed mrozem.
• Przestrzeń wokół urządzenia jest wystarczająca do przeprowadzenia konserwacji, patrz 4-2.
• Przestrzeń wokół urządzenia zapewnia wystarczającą cyrkulację powietrza.
• Zapewniono odpływ skroplin oraz odpowietrzenie zaworu bezpieczeństwa.

Wymagania Wartość

Maksymalna dopuszczalna długość rurociągu między zaworem trójdrożnym 3MV1 a jednostką wewnętrzną (tylko w przypadku 
instalacji ze zbiornikiem ciepłej wody użytkowej) 3 m

Maksymalna dopuszczalna długość rurociągu między zbiornikiem ciepłej wody użytkowej a jednostką wewnętrzną (tylko w 
przypadku instalacji z zasobnikiem ciepłej wody użytkowej). Długość kabla czujnika temperatury dostarczanego wraz z 
jednostką wewnętrzną wynosi 10 m. 8 m

Maksymalna dopuszczalna długość rurociągu między TWI_FL H a jednostką wewnętrzną. Kabel czujnika temperatury TWI_FLH 
dostarczony wraz z jednostką wewnętrzną ma długość 10 m.

8 m

UWAGA

NIEBEZPIECZEŃSTWO

UWAGA
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4 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE INSTALACJI 

4.1 Wymiary Wymiary wspornika 
ściennego:

(jednostka: mm)

Wymiary urządzenia:
(jednostka: mm)

NR NAZWA

1 Przyłącze gazu chłodniczego 5/8"

2 Przyłącze cieczy chłodniczej 3/8"

3 Odpływ q25

4 Wlot wody R1"

5 Wylot wody R1"
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4 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE INSTALACJI 

4.1 Wymiary Wymiary wspornika 
ściennego:

(jednostka: mm)

Wymiary urządzenia:
(jednostka: mm)

NR NAZWA

1 Przyłącze gazu chłodniczego 5/8"

2 Przyłącze cieczy chłodniczej 3/8"

3 Odpływ q25

4 Wlot wody R1"

5 Wylot wody R1"

Nie należy chwytać za skrzynkę sterowniczą ani rurę w celu podniesienia urządzenia

4 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE INSTALACJI 

4.2 Wymagania instalacyjne

• Jednostka wewnętrzna jest zapakowana w karton.
• W momencie dostawy należy sprawdzić urządzenie, a wszelkie uszkodzenia należy niezwłocznie zgłosić przedstawicielowi przewoźnika ds. reklamacji.
• Należy sprawdzić, czy w zestawie znajdują się wszystkie akcesoria do jednostki wewnętrznej.
• Urządzenie należy przetransportować w oryginalnym opakowaniu jak najbliżej miejsca docelowego montażu, aby zapobiec uszkodzeniom podczas 

transportu.
• Waga jednostki wewnętrznej wynosi około 50 kg i powinna być podnoszona przez dwie osoby.

OSTRZEŻENIE
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4 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE INSTALACJI 

4.3 Montaż jednostki wewnętrznej
• Przymocować wspornik ścienny do ściany za pomocą odpowiednich kołków i śrub.
• Upewnij się, że wspornik montażowy jest ustawiony poziomo.
• Należy zwrócić szczególną uwagę na to, aby zapobiec przepełnieniu miski odpływowej.
• Zawieś jednostkę wewnętrzną na uchwycie do montażu na ścianie.

4.4 Podłączenie rur chłodniczych
• Wyrównać środki rur.
• Dokręć nakrętkę rozszerzoną wystarczająco mocno palcami, a następnie dokręć ją kluczem płaskim i kluczem dynamometrycznym.
• Nakrętka zabezpieczająca jest elementem jednorazowego użytku, ale można ją ponownie wykorzystać. W przypadku jej zdjęcia należy ją wymienić na nową.
• Zawieś jednostkę wewnętrzną na uchwycie ściennym.
• Podczas podłączania rur chłodniczych i wodnych należy zapewnić izolację termiczną. Nie należy pozostawiać rur odsłoniętych.Średnica  

zewnętrzna

• Zbyt duży moment obrotowy może spowodować pęknięcie nakrętki w zależności od warunków montażu.
• W przypadku ponownego użycia połączeń rozszerzonych w pomieszczeniach należy ponownie wykonać część rozszerzoną.

Średnica zewnętrzna Moment dokręcania (N·cm) Dodatkowy moment dokręcania (N·cm)

9,52
2500 (255 kgf·cm) 2600 (265 kgf·cm)

15,9
4500 (459 kgf·cm) 4700 (479 kgf·cm)

OSTRZEŻENIE
Nadmierny moment dokręcenia może doprowadzić do pęknięcia nakrętki W przypadku kiedy w instalacji ponownie wykorzystywane są 
połączenia kielichowane, strona kielichowana powinna być ponownie wykonana.
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OSTRZEŻENIE
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5 WPROWADZENIE OGÓLNE
• Urządzenia te są wykorzystywane zarówno do ogrzewania, jak i chłodzenia oraz do zasilania zbiorników ciepłej wody użytkowej. Można je łączyć 

z klimakonwektorami, systemami ogrzewania podłogowego, niskotemperaturowymi grzejnikami o wysokiej sprawności, zbiornikami ciepłej wody 
użytkowej (dostarczanymi na miejscu) oraz zestawami solarnymi (dostarczanymi na miejscu).

• W zestawie z urządzeniem znajduje się sterownik przewodowy.
• W przypadku wyboru wbudowanego grzejnika rezerwowego, grzejnik ten może zwiększyć wydajność grzewczą przy niskich temperaturach 

zewnętrznych. Grzejnik rezerwowy służy również jako zabezpieczenie na wypadek awarii oraz jako ochrona przed zamarzaniem zewnętrznych rur 
wodnych w okresie zimowym.

Zbiornik ciepłej wody użytkowej (dostarczany osobno)
Do urządzenia można podłączyć zbiornik ciepłej wody użytkowej (z 
podgrzewaczem wspomagającym lub bez). Wymagania dotyczące 
zbiornika różnią się w zależności od modelu urządzenia i materiału, 
z którego wykonany jest wymiennik ciepła.

Punkt biwalentny Temperatura zewnętrzna

1.Wydajność pompy ciepła.
2.Wymagana wydajność grzewcza (zależna od lokalizacji). 
3. Dodatkowa wydajność grzewcza zapewniana przez grzejnik rezerwowy

Czujnik 
temperatury 

Wężownica

Wylot

Grzałka wspomagająca 
zbiornika (TBH)

Wlot

Zakres pracy

Grzałka wspomagająca powinna być zamontowana poniżej czujnika 
temperatury.
Wymiennik ciepła (wężownica) powinien być zamontowany poniżej czujnika 
temperatury.

Zakres pracy jednostki wewnętrznej

Woda na wylocie (tryb ogrzewania) +25–+65 °C

Woda na wylocie (tryb chłodzenia) +5–+25°C

Ciepła woda użytkowa +25–+60 °C

Ciśnienie wody 0,1–0,3 MPa

Przepływ wody
10 kW 0,70–3,00 m*/h

16 kW 0,70–3,00 m³3/h

Wydajność/zapotrzebowanie

Zbiornik

Jednostka wewnętrzna 10 kW 16 kW

Pojemność 
zbiornika/l

Zalecany 150–300 200–500

Powierzchnia 
wymiany ciepła / m² 

(wężownica ze stali 
nierdzewnej)

Minimalna 1,5 1,6

Powierzchnia 
wymiany ciepła/m* 
(wężownica 
emaliowana)

Minimum 2,3 2,5
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6 AKCESORIA
Termistor i przedłużacz do modeli TWT_BT/ TWI_FLH/ TWT/Tsolar mogą być używane wspólnie, jeśli funkcje te są potrzebne w tym 
samym czasie; w przypadku kabla czujnika o długości 10 m prosimy o dodatkowe zamówienie tych termistorów i przedłużacza.

Nazwa
Ilość

10 kW 16 kW

Instrukcja montażu i obsługi jednostki wewnętrznej 1 1

Instrukcja obsługi 1 1

Śruby rozporowe M8 3 3

Czujnik temperatury do zbiornika ciepłej wody użytkowej 1 1

Filtr w kształcie litery Y 1 1

Uchwyt montażowy 1 1

Moduł Wi-Fi i instrukcja obsługi (opcjonalnie) 1 1

Nakrętka miedziana M10 1 1

Nakrętka miedziana M16 1 1

Adapter czujnika temperatury 2 2
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6 AKCESORIA
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Moduł Wi-Fi i instrukcja obsługi (opcjonalnie) 1 1

Nakrętka miedziana M10 1 1

Nakrętka miedziana M16 1 1

Adapter czujnika temperatury 2 2

7 Typowe zastosowania

7.1 Tylko ogrzewanie pomieszczeń

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 9 Zawór mieszający i pompa mieszająca

2 Moduł hydrauliczny 10 Rozdzielacz

3 Płytowy wymiennik ciepła 11 Kolektor

4 Rezerwowy grzejnik elektryczny (opcjonalnie) 12 Zawór obejściowy

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 13 Zewnętrzna pompa obiegowa

6 Sterownik przewodowy RDT Grzejnik

7 Zawór odcinający FLH Pętle ogrzewania podłogowego

8 Zbiornik wyrównawczy RT Termostat pokojowy

• Termostat pokojowy pełni funkcję przełącznika.
• Gdy termostat pokojowy wysyła sygnał żądania ogrzewania, urządzenie uruchamia się w celu osiągnięcia docelowej temperatury wody ustawionej 

na sterowniku przewodowym.
• Gdy temperatura w pomieszczeniu osiągnie wartość zadaną na termostacie, urządzenie wyłącza się.
• Gdy w punkcie grzewczym jednocześnie wykorzystywane jest ogrzewanie podłogowe i grzejniki, oba końce ogrzewania podłogowego i grzejników 

niskotemperaturowych wymagają różnych temperatur roboczych wody.
• Aby jednocześnie zapewnić te dwie różne temperatury robocze wody, konieczne jest zainstalowanie zaworu mieszającego i pompy mieszającej na 

wlocie i wylocie ogrzewania podłogowego.
• Temperatura wody na wylocie urządzenia jest ustawiona na wartość wymaganą przez grzejnik, natomiast zawór mieszający i pompa mieszająca są 

ustawione tak, aby obniżyć temperaturę wody na wlocie ogrzewania podłogowego.
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7 Typowe zastosowania

7.2 Ogrzewanie pomieszczeń i ciepła woda użytkowa

• Termostaty pokojowe można również podłączyć do zaworu z napędem silnikowym.
• Temperatura w każdym pomieszczeniu jest regulowana za pomocą zaworu z napędem silnikowym w jego obiegu wodnym.
• Ciepła woda użytkowa jest dostarczana ze zbiornika ciepłej wody użytkowej podłączonego do modułu hydraulicznego.
• Zbiornik wody powinien być wyposażony w czujnik temperatury podłączony do modułu hydraulicznego.
• Wymagany jest zawór obejściowy.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 11 Rozdzielacz

2 Moduł hydrauliczny 12 Kolektor

3 Płytowy wymiennik ciepła 13 Zawór obejściowy

4 Rezerwowa grzałka elektryczna 14 Grzałka zasobnika TBH

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 15 Zbiornik ciepłej wody użytkowej

6 Sterownik przewodowy 16 Wężownica w zbiorniku wody

7 Zawór odcinający (dostarczany przez klienta) 17 Zewnętrzna pompa obiegowa

8 Zawór trójdrożny z siłownikiem RDT Grzejnik

9 Zbiornik wyrównawczy FLH Pętle ogrzewania podłogowego

10 Zawór mieszający i pompa mieszająca RT Termostat pokojowy
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7 Typowe zastosowania

7.2 Ogrzewanie pomieszczeń i ciepła woda użytkowa
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4 Rezerwowa grzałka elektryczna 14 Grzałka zasobnika TBH

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 15 Zbiornik ciepłej wody użytkowej

6 Sterownik przewodowy 16 Wężownica w zbiorniku wody

7 Zawór odcinający (dostarczany przez klienta) 17 Zewnętrzna pompa obiegowa

8 Zawór trójdrożny z siłownikiem RDT Grzejnik
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10 Zawór mieszający i pompa mieszająca RT Termostat pokojowy

7 Typowe zastosowania
7.3 Ogrzewanie pomieszczeń, chłodzenie pomieszczeń i ciepła woda użytkowa

• Pętle ogrzewania podłogowego, grzejniki oraz klimakonwektory służą do ogrzewania pomieszczeń, natomiast klimakonwektory służą do 
chłodzenia pomieszczeń.

• Ciepła woda użytkowa jest dostarczana ze zbiornika ciepłej wody użytkowej podłączonego do modułu hydraulicznego.
• Urządzenie przełącza się w tryb ogrzewania lub chłodzenia w zależności od temperatury wykrytej przez termostat pokojowy.
• W trybie chłodzenia pomieszczeń zawór dwudrożny jest zamknięty, aby zapobiec przedostawaniu się zimnej wody do pętli ogrzewania 

podłogowego i grzejników.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 12 Zawór mieszający i pompa mieszająca

2 Moduł hydrauliczny 13 Rozdzielacz

3 Płytowy wymiennik ciepła 14 Kolektor

4 Rezerwowa grzałka elektryczna (opcjonalnie) 15 Zawór obejściowy

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 16 Grzałka zasobnika TBH

6 Sterownik przewodowy 17 Zbiornik ciepłej wody użytkowej

7 Zawór odcinający 18 Wężownica w zbiorniku wody

8 Zawór trójdrożny z siłownikiem RDT Grzejnik

9 Zbiornik wyrównawczy FLH Pętle ogrzewania podłogowego

10 Zewnętrzna pompa obiegowa FCU Klimakonwektor

11 Zawór dwudrogowy RT Termostat pokojowy
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7 Typowe zastosowania
7.4 Ogrzewanie i chłodzenie pomieszczeń

• Pętle ogrzewania podłogowego, grzejniki oraz klimakonwektory służą do ogrzewania pomieszczeń, natomiast klimakonwektory służą do 
chłodzenia pomieszczeń.

• W trybie chłodzenia pomieszczeń zawór dwudrożny jest zamknięty, aby zapobiec przedostawaniu się zimnej wody do pętli ogrzewania 
podłogowego i grzejników.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 10 Zawór dwudrogowy

2 Moduł hydrauliczny 11 Zawór mieszający i pompa mieszająca

3 Płytowy wymiennik ciepła 12 Rozdzielacz

4 Rezerwowa grzałka elektryczna (opcjonalnie) 13 Kolektor

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 14 Zawór obejściowy

6 Sterownik przewodowy RDT Grzejnik

7 Zawór odcinający FLH1n Pętle ogrzewania podłogowego

8 Zbiornik wyrównawczy FCU Klimakonwektor

9 Zewnętrzna pompa obiegowa RT Termostat pokojowy
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7 Typowe zastosowania
7.5 Dodatkowe źródło ciepła służy wyłącznie do ogrzewania pomieszczeń

Użytkownicy mogą również korzystać wyłącznie z gazowych podgrzewaczy wody do ogrzewania.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 10 Zawór mieszający i pompa mieszająca

2 Moduł hydrauliczny 11 Rozdzielacz

3 Płytowy wymiennik ciepła 12 Kolektor

4 Rezerwowa grzałka elektryczna (opcjonalnie) 13 Zawór obejściowy

s Wewnętrzna pompa obiegowa 14 Zewnętrzna pompa obiegowa

6 Sterownik przewodowy RDT Grzejnik

7 Zawór odcinający FLH Pętle ogrzewania podłogowego

8 Zawór zwrotny AHS Dodatkowe źródło ogrzewania

9 Zbiornik wyrównawczy RT Termostat pokojowy
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7 Typowe zastosowania
7.6 Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pętli ogrzewania podłogowego i klimakonwektorów

• Pętle ogrzewania podłogowego i klimakonwektory wymagają różnych temperatur roboczych wody.
• Aby osiągnąć te dwie wartości zadane, wymagana jest stacja mieszająca.
• Termostaty pokojowe dla poszczególnych stref są opcjonalne.
• Temperatura wody na wylocie z urządzenia jest ustawiona na wartość wymaganą przez klimakonwektor, a zawór mieszający i pompa mieszająca są 

ustawione tak, aby obniżyć temperaturę wody na wlocie do ogrzewania podłogowego.

Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pętli ogrzewania podłogowego i klimakonwektorów.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 9 Zewnętrzna pompa obiegowa

2 Moduł hydrauliczny 10 Zawór mieszający i pompa wody mieszającej

3 Płytowy wymiennik ciepła 11 Rozdzielacz

4 Rezerwowy grzejnik elektryczny (opcjonalnie) 12 Kolektor

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 13 Zawór obejściowy

6 Sterownik przewodowy FCU Klimakonwektor

7 Zawór odcinający FLH Pętle ogrzewania podłogowego

8 Zbiornik wyrównawczy RT Termostat pokojowy
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7 Typowe zastosowania
7.6 Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pętli ogrzewania podłogowego i klimakonwektorów

• Pętle ogrzewania podłogowego i klimakonwektory wymagają różnych temperatur roboczych wody.
• Aby osiągnąć te dwie wartości zadane, wymagana jest stacja mieszająca.
• Termostaty pokojowe dla poszczególnych stref są opcjonalne.
• Temperatura wody na wylocie z urządzenia jest ustawiona na wartość wymaganą przez klimakonwektor, a zawór mieszający i pompa mieszająca są 

ustawione tak, aby obniżyć temperaturę wody na wlocie do ogrzewania podłogowego.

Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pętli ogrzewania podłogowego i klimakonwektorów.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 9 Zewnętrzna pompa obiegowa

2 Moduł hydrauliczny 10 Zawór mieszający i pompa wody mieszającej

3 Płytowy wymiennik ciepła 11 Rozdzielacz

4 Rezerwowy grzejnik elektryczny (opcjonalnie) 12 Kolektor

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 13 Zawór obejściowy

6 Sterownik przewodowy FCU Klimakonwektor

7 Zawór odcinający FLH Pętle ogrzewania podłogowego

8 Zbiornik wyrównawczy RT Termostat pokojowy

7 Typowe zastosowania
7.7 Ogrzewanie pomieszczeń, chłodzenie pomieszczeń i ciepła woda użytkowa – 

kompatybilne z solarnym podgrzewaczem wody
• Pętle ogrzewania podłogowego, grzejniki oraz klimakonwektory służą do ogrzewania pomieszczeń, a klimakonwektory służą do chłodzenia pomieszczeń.
• Temperatura w zbiorniku ciepłej wody użytkowej jest regulowana przez moduł hydrauliczny.
• W zbiorniku ciepłej wody użytkowej należy umieścić czujnik temperatury i podłączyć go do modułu hydraulicznego.
• Gdy wykryte zostanie, że temperatura zbiornika ciepłej wody użytkowej jest niższa od temperatury zadanej i spełnia wymagania dotyczące aktywacji 

solarnego podgrzewania wody, po spełnieniu warunków włącza się pompę wody solarnej w celu uruchomienia funkcji solarnego podgrzewania wody.

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 14 Kolektor

2 Moduł hydrauliczny 15 Zawór obejściowy

3 Płytowy wymiennik ciepła 16 Grzałka zasobnika TBH

4 Rezerwowa grzałka elektryczna (opcjonalnie) 17 Zbiornik ciepłej wody użytkowej

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 18 Wężownica nr 1 w zbiorniku wody

6 Sterownik przewodowy 19 Wężownica 2 w zbiorniku wody

7 Zawór odcinający 20 Solarna pompa wody

8 Zawór trójdrogowy z siłownikiem 21 Panel słoneczny

9 Zbiornik wyrównawczy RDT Grzejnik

10 Zewnętrzna pompa obiegowa FLH Pętle ogrzewania podłogowego

11 Zawór dwudrogowy FCU Klimakonwektor

12 Zawór mieszający i pompa mieszająca RT Termostat pokojowy

13 Rozdzielacz

Ogrzewanie pomieszczeń, chłodzenie pomieszczeń i ciepła woda użytkowa kompatybilne z solarnym podgrzewaczem wody
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7 Typowe zastosowania
7.8 Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pompy ciepła i systemu AHS, chłodzenie pomieszczeń za 

pomocą pompy ciepła i energii słonecznej do ciepłą wodę

• Gdy ogrzewanie jest niewystarczające, jako dodatkowe źródło ciepła wykorzystywany jest kocioł gazowy (AHS), a do ogrzewania pomieszczeń stosuje 
się ogrzewanie podłogowe, klimakonwektory lub grzejniki niskotemperaturowe (można je również stosować w połączeniu z różnymi typami urządzeń 
końcowych).

• Do chłodzenia pomieszczeń służy klimakonwektor.
• Temperatura w zbiorniku ciepłej wody użytkowej jest regulowana przez moduł hydrauliczny.
• W zbiorniku ciepłej wody użytkowej należy umieścić czujnik temperatury i podłączyć go do modułu hydraulicznego.
• Gdy wykryte zostanie, że temperatura zbiornika ciepłej wody użytkowej jest niższa od temperatury zadanej i spełnia wymagania dotyczące aktywacji 

solarnego ogrzewania wody, po spełnieniu warunków włącza się pompę wody solarnej w celu uruchomienia funkcji solarnego ogrzewania wody.
Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pompy ciepła i systemu AHS, chłodzenie pomieszczeń za pomocą pompy ciepła oraz ogrzewanie 
wody za pomocą energii słonecznej

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 14 Rozdzielacz

2 Moduł hydrauliczny 15 Rozdzielacz

3 Płytowy wymiennik ciepła 16 Zawór obejściowy

4 Rezerwowa grzałka elektryczna (opcjonalnie) 17 Ogrzewanie elektryczne

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 18 Zbiornik ciepłej wody użytkowej

6 Sterownik przewodowy 19 Wężownica nr 1 w zbiorniku wody

7 Zawór odcinający 20 Wężownica 2 w zbiorniku wody

8 Zawór trójdrogowy z siłownikiem 21 słoneczna pompa wodna

9 Zawór zwrotny 22 Panel słoneczny

10 Zbiornik wyrównawczy RDT Chłodnica

11 Zewnętrzna pompa obiegowa FLH Pętle ogrzewania podłogowego

12 Zawór dwudrogowy FCU Klimakonwektor

13 Zawór mieszający i pompa mieszająca RT Termostat pokojowy
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7 Typowe zastosowania
7.8 Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pompy ciepła i systemu AHS, chłodzenie pomieszczeń za 

pomocą pompy ciepła i energii słonecznej do ciepłą wodę

• Gdy ogrzewanie jest niewystarczające, jako dodatkowe źródło ciepła wykorzystywany jest kocioł gazowy (AHS), a do ogrzewania pomieszczeń stosuje 
się ogrzewanie podłogowe, klimakonwektory lub grzejniki niskotemperaturowe (można je również stosować w połączeniu z różnymi typami urządzeń 
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• W zbiorniku ciepłej wody użytkowej należy umieścić czujnik temperatury i podłączyć go do modułu hydraulicznego.
• Gdy wykryte zostanie, że temperatura zbiornika ciepłej wody użytkowej jest niższa od temperatury zadanej i spełnia wymagania dotyczące aktywacji 

solarnego ogrzewania wody, po spełnieniu warunków włącza się pompę wody solarnej w celu uruchomienia funkcji solarnego ogrzewania wody.
Ogrzewanie pomieszczeń za pomocą pompy ciepła i systemu AHS, chłodzenie pomieszczeń za pomocą pompy ciepła oraz ogrzewanie 
wody za pomocą energii słonecznej

UWAGA

1 Jednostka zewnętrzna 14 Rozdzielacz

2 Moduł hydrauliczny 15 Rozdzielacz

3 Płytowy wymiennik ciepła 16 Zawór obejściowy

4 Rezerwowa grzałka elektryczna (opcjonalnie) 17 Ogrzewanie elektryczne

5 Wewnętrzna pompa obiegowa 18 Zbiornik ciepłej wody użytkowej

6 Sterownik przewodowy 19 Wężownica nr 1 w zbiorniku wody

7 Zawór odcinający 20 Wężownica 2 w zbiorniku wody

8 Zawór trójdrogowy z siłownikiem 21 słoneczna pompa wodna

9 Zawór zwrotny 22 Panel słoneczny

10 Zbiornik wyrównawczy RDT Chłodnica

11 Zewnętrzna pompa obiegowa FLH Pętle ogrzewania podłogowego

12 Zawór dwudrogowy FCU Klimakonwektor

13 Zawór mieszający i pompa mieszająca RT Termostat pokojowy

7 Typowe zastosowania

Podczas montażu pokrywy należy ją zamocować za pomocą śrub i podkładek nylonowych (śruby są dostarczane jako akcesoria). Elementy 
wewnątrz urządzenia mogą być gorące. Aby uzyskać dostęp do elementów skrzynki sterowniczej – np. w celu podłączenia okablowania 
lokalnego – można zdjąć panel serwisowy skrzynki sterowniczej. W tym celu należy poluzować przednie śruby i odłączyć panel serwisowy 
skrzynki sterowniczej.

Przed zdjęciem panelu serwisowego skrzynki sterowniczej należy odłączyć zasilanie – tj. zasilanie jednostki zewnętrznej, zasilanie jednostki wewnętrznej, 
zasilanie grzałki elektrycznej oraz zasilanie dodatkowej grzałki.

Wymagana pojemność zbiornika wyrównawczego

NR Model jednostki wewnętrznej Zbiornik wyrównawczy (l)

1 10 kW ≥ 40

2 16 kW ≥ 40

8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW

8.1 Demontaż urządzenia
Pokrywę jednostki wewnętrznej można zdjąć, odkręcając 2 śruby i odłączając pokrywę.

Należy upewnić się, że zaciski 3MV1/2MV/3MV2 w sterowniku przewodowym są prawidłowo podłączone; patrz punkt 8.3

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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8.2 Główne elementy

Kod Zespół Objaśnienie

1 Automatyczny zawór 
odpowietrzający

Pozostałe powietrze w obiegu wodnym zostanie automatycznie usunięte za pomocą automatycznego zaworu 
odpowietrzającego.

2 Naczynie wzbiorcze (8 l) /

3 Rura gazu chłodniczego /

4 Rura cieczy chłodniczej /

5 Czujniki temperatury
Pięć czujników temperatury mierzy temperaturę wody i czynnika chłodniczego w różnych punktach (5.1, 5.2, 
5.3, 5.4, 5.5)

6 Otwór spustowy /

7 Manometr Manometr umożliwia odczyt ciśnienia wody w obiegu wodnym

8 Przełącznik przepływu
Jeśli przepływ wody jest mniejszy niż 0,6 m³/h, przełącznik przepływu otwiera się (16 kW) Jeśli przepływ wody 
jest mniejszy niż 0,36 m³/h, przełącznik przepływu otwiera się (6 kW)

9 Pompa_i Pompa zapewnia cyrkulację wody w obiegu wodnym.

10 Płytowy wymiennik ciepła Wymiana ciepła między wodą a czynnikiem chłodniczym.

11 Rura wylotowa wody /

12 Rura doprowadzająca wodę /

13 Zawór bezpieczeństwa
Zawór bezpieczeństwa zapobiega nadmiernemu wzrostowi ciśnienia wody w obiegu, otwierając się przy 
ciśnieniu 43,5 psi(g)/0,3 MPa(g) i uwalniając część wody.

14 Wewnętrzna grzałka 
rezerwowa

Grzałka rezerwowa składa się z elektrycznego elementu grzejnego, który zapewnia dodatkową moc grzewczą 
w obiegu wodnym, jeśli moc grzewcza pompy ciepła jest niewystarczająca z powodu niskiej temperatury 
zewnętrznej; chroni ona również zewnętrzne rurociągi wodne przed zamarzaniem w okresie zimowym.

8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW
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8.2 Główne elementy

Kod Zespół Objaśnienie

1 Automatyczny zawór 
odpowietrzający

Pozostałe powietrze w obiegu wodnym zostanie automatycznie usunięte za pomocą automatycznego zaworu 
odpowietrzającego.

2 Naczynie wzbiorcze (8 l) /

3 Rura gazu chłodniczego /

4 Rura cieczy chłodniczej /

5 Czujniki temperatury
Pięć czujników temperatury mierzy temperaturę wody i czynnika chłodniczego w różnych punktach (5.1, 5.2, 
5.3, 5.4, 5.5)

6 Otwór spustowy /

7 Manometr Manometr umożliwia odczyt ciśnienia wody w obiegu wodnym

8 Przełącznik przepływu
Jeśli przepływ wody jest mniejszy niż 0,6 m³/h, przełącznik przepływu otwiera się (16 kW) Jeśli przepływ wody 
jest mniejszy niż 0,36 m³/h, przełącznik przepływu otwiera się (6 kW)

9 Pompa_i Pompa zapewnia cyrkulację wody w obiegu wodnym.

10 Płytowy wymiennik ciepła Wymiana ciepła między wodą a czynnikiem chłodniczym.

11 Rura wylotowa wody /

12 Rura doprowadzająca wodę /

13 Zawór bezpieczeństwa
Zawór bezpieczeństwa zapobiega nadmiernemu wzrostowi ciśnienia wody w obiegu, otwierając się przy 
ciśnieniu 43,5 psi(g)/0,3 MPa(g) i uwalniając część wody.

14 Wewnętrzna grzałka 
rezerwowa

Grzałka rezerwowa składa się z elektrycznego elementu grzejnego, który zapewnia dodatkową moc grzewczą 
w obiegu wodnym, jeśli moc grzewcza pompy ciepła jest niewystarczająca z powodu niskiej temperatury 
zewnętrznej; chroni ona również zewnętrzne rurociągi wodne przed zamarzaniem w okresie zimowym.

8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW
8.3 Elektroniczna skrzynka sterownicza
Ilustracja ma charakter wyłącznie poglądowy; prosimy o zapoznanie się z rzeczywistym produktem. 
8 kW–16 kW (1-fazowe)
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8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW
Opis elementów:

ROOM-SW-C1 Termostat pokojowy Cool Zone1 (wysokie napięcie)

ROOM-SW-H1 Termostat pokojowy strefy grzewczej 1 (wysokonapięciowy)

ROOM-SW-C2 Termostat pokojowy strefy chłodzenia 2 (wysokonapięciowy)

ROOM-SW-H2 Termostat pokojowy strefy ogrzewania 2 (wysokonapięciowy)

ROOM-C1 Termostat pokojowy strefy chłodzenia 1 (niskonapięciowy)

ROOM-H1 Termostat pokojowy strefy ogrzewania 1 (niskonapięciowy)

ROOM-C2 Termostat pokojowy strefy chłodzenia 2 (niskonapięciowy)

ROOM-H2 Termostat pokojowy strefy ogrzewania 2 (niskonapięciowy)

TWO1 Czujnik temperatury wody na wylocie płytowego wymiennika ciepła

TWO2 Czujnik temperatury wody na wylocie z ogrzewania elektrycznego

TWI Czujnik temperatury wody na wlocie do płytowego wymiennika ciepła

TICO Czujnik na wylocie parownika

TICI Czujnik na wlocie parownika

TWT_BT1 Czujnik temperatury zbiornika buforowego 1

TWT_BT2 Czujnik temperatury zbiornika buforowego 2

TWI_FLH Czujnik temperatury wody na wlocie do ogrzewania podłogowego

TWT Czujnik temperatury wody w zbiorniku

TAI ZON E1 Czujnik temperatury w pomieszczeniu

TSOLAR Czujnik temperatury panelu słonecznego

TAI_FLH ZON E2 Czujnik temperatury w pomieszczeniu

AHS Dodatkowe źródło ciepła

ATCO Termostat automatyczny

EH Grzałka elektryczna

KM1 Stycznik pompy wody strefa 1

KM2 Stycznik pompy cyrkulacyjnej CWU

KM3 Stycznik grzałki w zasobniku CWU

KM4 Stycznik pompy solarnej

KM5 Stycznik pompy wody strefa 2

TCO Termostat ręczny

SG Smart Grid

EVU Sygnał EVU

8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW
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Należy stosować kable ekranowane i zapewnić ich prawidłowe uziemienie.  
Rezystor dopasowujący należy zainstalować tylko w ostatniej jednostce zewnętrznej.

Rezystory dopasowujące 
(dołączone w zestawie)

8.3.1 Połączenie kaskadowe

8.3.2 Dane techniczne standardowych elementów okablowania
Okablowanie zasilania głównego urządzenia

Strona wewnętrzna

3N~zasilanie

Strona wewnętrzna

Zasilanie 
jednofazowe

Zasilanie 
trójfazowe

• Podane wartości są wartościami maksymalnymi (dokładne wartości znajdują się w danych elektrycznych).

Jednostka 16 kW (grzałka 9 kW, 3-fazowa) 16 kW (grzałka 3 kW, 1-fazowa) 10 kW (3 kW – 1-fazowy)

Przekrój przewodu (mm²) 4,0 4,0 4,0

Okrągła końcówka przyłączeniowa

Rurka izolacyjna  
Przewód zasilający

Rysunek 8.1

Podczas podłączania do zacisku zasilania należy użyć okrągłego zacisku przewodowego z osłoną izolacyjną (patrz rysunek 8.1). Należy użyć 
przewodu zasilającego zgodnego ze specyfikacją i podłączyć go trwale. Aby zapobiec wyrwaniu przewodu przez siły zewnętrzne, należy upewnić 
się, że jest on solidnie zamocowany.

Wyłącznik różnicowoprądowy musi być wyłącznikiem szybkiego działania o prądzie wyzwalającym 30 mA (<0,1 s). Przewód elastyczny 
musi spełniać normy 60245IEC (HO5VV-F).

DJBL2

DJBL1

L1L2

B2 A2

L3
B2A2
DJBL1

B2A2
DJBL1

N L1L2L3
B2A2
DJBL1

N L1L2L3 NL3L2L1N
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Rurka izolacyjna  
Przewód zasilający

Rysunek 8.1

Podczas podłączania do zacisku zasilania należy użyć okrągłego zacisku przewodowego z osłoną izolacyjną (patrz rysunek 8.1). Należy użyć 
przewodu zasilającego zgodnego ze specyfikacją i podłączyć go trwale. Aby zapobiec wyrwaniu przewodu przez siły zewnętrzne, należy upewnić 
się, że jest on solidnie zamocowany.

Wyłącznik różnicowoprądowy musi być wyłącznikiem szybkiego działania o prądzie wyzwalającym 30 mA (<0,1 s). Przewód elastyczny 
musi spełniać normy 60245IEC (HO5VV-F).

DJBL2

DJBL1

L1L2

B2 A2

L3
B2A2
DJBL1

B2A2
DJBL1

N L1L2L3
B2A2
DJBL1
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1) Dla zaworów trójdrożnych MV1, MV2 i MV3 Napięcie 220–240 V AC

Maksymalny prąd roboczy (A) 0,2

Przekrój przewodu (mm') 0,75

Pompa strefy 1: zewnętrzna pompa obiegowa; 
KM1: stycznik pompy wody strefa 1
KM2: Stycznik pompy cyrkulacyjnej CWU 2

3) Dla podgrzewacza wspomagającego zbiornik:

Napięcie 220–240 V AC

Maksymalny prąd roboczy (A) 0,2

Przekrój przewodu (mm²) 0,75

KM3: Stycznik grzałki zbiornika CWU 3

4) Do sterowania pompą w strefie 2  
i dodatkowym źródłem ciepła:

a) Procedura
Podłącz kabel do odpowiednich zacisków, zgodnie z rysunkiem. 
Zabezpiecz kabel w odpowiedni sposób.
MV1: 3-drogowy zawór z napędem silnikowym  
MV2: zawór 2-drogowy
MV3: Zawór mieszający

2) Dla pompy strefy 1 i pompy cyrkulacyjnej ciepłej 
wody użytkowej:

Napięcie 220–240 V AC

Maksymalny prąd roboczy (A) 0,2

Przekrój przewodu (mm²) 0,75

KM4: Stycznik pompy solarnej 4, 
Pompa strefy 2: Zawór mieszający 
KM5: Stycznik pompy wody strefy 2 5 
Sterowanie dodatkowym źródłem ciepła: AHS 
KM6: Stycznik dodatkowego źródła ciepła AHS 6

Napięcie 220–240 V AC

Maksymalny prąd roboczy (A) 0,2

Przekrój przewodu (mm²) 0,75

Ta część dotyczy tylko wersji Basic. W przypadku modelu
Customized, ponieważ w urządzeniu znajduje się rezerwowa
grzałka interwencyjna, jednostki wewnętrznej nie należy 
podłączać do żadnego dodatkowego źródła ciepła.

OSTRZEŻENIE
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8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW
5) Smart grid 8) Termostat pokojowy (wysokie napięcie)

Inteligentna sieć energetyczna (niskie napięcie)

Urządzenie posiada funkcję sieci inteligentnej; na płytce drukowanej znajdują się 
dwa porty do podłączenia sygnału SG i sygnału EVU w następujący sposób:  
1. gdy sygnał SG jest włączony, urządzenie działa w następujący sposób: 
Włącza się tryb c.w.u., a temperatura docelowa zostaje zmieniona na 70°C 9) Zawór mieszający 0– 10 V
automatycznie, a urządzenie TBH działa zgodnie z poniższym schematem: Twt < 
69 – urządzenie TBH jest włączone; Twt > 70

urządzenie TBH jest wyłączone.
Urządzenie działa w trybie chłodzenia/ogrzewania zgodnie ze standardową 
logiką.
2. Gdy sygnał EVU jest wyłączony, a sygnał SG jest wyłączony, urządzenie 
działa normalnie.
3. Gdy sygnał EVU jest włączony, a sygnał SG wyłączony, tryb DHW jest 
wyłączony. TBH jest nieaktywny, a funkcja dezynfekcji jest nieaktywna. 
Maksymalny czas pracy w trybie chłodzenia/ogrzewania to „SG RUNNIN TIME”, 
po upływie którego urządzenie wyłączy się.
6) Komunikacja pomiędzy jednostką wewnętrzną  

i zewnętrzną.
Strona wewnętrzna

ekranowanie

ekranowanie

Jednostka zewnętrzna
1. linia komunikacyjna między jednostką wewnętrzną a jednostką 
zewnętrzną musi wykorzystywać przewód ekranowany, a ekranowany 
koniec jest podłączony do otworu uziemiającego w skrzynce elektrycznej 
jednostki wewnętrznej i jednostki zewnętrznej.

7) Termostat pokojowy (niskonapięciowy)
a) STREFA 1 b) STREFA 2

(Można używać tylko jednego z następujących elementów: 
zaworu mieszającego lub MV3)

Napięcie zasilania wynosi 24 V DC, a pobór mocy zaworu 
mieszającego jest mniejszy niż 3 W.

10) Zasilanie awaryjne

Z0NE1 
Termostat pokojowy 
(niskonapięciowy)

Z0NE2 
Termostat pokojowy 
(niskonapięciowy)

STREFA 1 
Termostat pokojowy
(wysokie napiecie)

STREFA 2 
Termostat pokojowy
(wysokie napiecie)

0-10V 
zawór mieszający
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8 PODŁĄCZENIA KOMPONENTÓW
5) Smart grid 8) Termostat pokojowy (wysokie napięcie)

Inteligentna sieć energetyczna (niskie napięcie)

Urządzenie posiada funkcję sieci inteligentnej; na płytce drukowanej znajdują się 
dwa porty do podłączenia sygnału SG i sygnału EVU w następujący sposób:  
1. gdy sygnał SG jest włączony, urządzenie działa w następujący sposób: 
Włącza się tryb c.w.u., a temperatura docelowa zostaje zmieniona na 70°C 9) Zawór mieszający 0– 10 V
automatycznie, a urządzenie TBH działa zgodnie z poniższym schematem: Twt < 
69 – urządzenie TBH jest włączone; Twt > 70

urządzenie TBH jest wyłączone.
Urządzenie działa w trybie chłodzenia/ogrzewania zgodnie ze standardową 
logiką.
2. Gdy sygnał EVU jest wyłączony, a sygnał SG jest wyłączony, urządzenie 
działa normalnie.
3. Gdy sygnał EVU jest włączony, a sygnał SG wyłączony, tryb DHW jest 
wyłączony. TBH jest nieaktywny, a funkcja dezynfekcji jest nieaktywna. 
Maksymalny czas pracy w trybie chłodzenia/ogrzewania to „SG RUNNIN TIME”, 
po upływie którego urządzenie wyłączy się.
6) Komunikacja pomiędzy jednostką wewnętrzną  

i zewnętrzną.
Strona wewnętrzna

ekranowanie

ekranowanie

Jednostka zewnętrzna
1. linia komunikacyjna między jednostką wewnętrzną a jednostką 
zewnętrzną musi wykorzystywać przewód ekranowany, a ekranowany 
koniec jest podłączony do otworu uziemiającego w skrzynce elektrycznej 
jednostki wewnętrznej i jednostki zewnętrznej.

7) Termostat pokojowy (niskonapięciowy)
a) STREFA 1 b) STREFA 2

(Można używać tylko jednego z następujących elementów: 
zaworu mieszającego lub MV3)

Napięcie zasilania wynosi 24 V DC, a pobór mocy zaworu 
mieszającego jest mniejszy niż 3 W.

10) Zasilanie awaryjne

Z0NE1 
Termostat pokojowy 
(niskonapięciowy)

Z0NE2 
Termostat pokojowy 
(niskonapięciowy)

STREFA 1 
Termostat pokojowy
(wysokie napiecie)

STREFA 2 
Termostat pokojowy
(wysokie napiecie)

0-10V 
zawór mieszający

Podczas podłączania rur chłodniczych należy zawsze używać dwóch kluczy do dokręcania lub odkręcania nakrętek! Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować uszkodzenie połączeń rurociągów i wycieki.

8.4 Przewody czynnika chłodniczego
Wszelkie wytyczne, instrukcje i specyfikacje dotyczące orurowania czynnika chłodniczego między jednostką wewnętrzną a zewnętrzną można znaleźć 
w „Instrukcji montażu i obsługi zewnętrznej jednostki systemu split”.

• Urządzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane. Nazwa chemiczna gazu: R32
• Fluorowane gazy cieplarniane znajdują się w hermetycznie zamkniętych urządzeniach.
• Urządzenie rozdzielcze ma sprawdzony współczynnik wycieku poniżej 0,1% rocznie, zgodnie z specyfikacją techniczną.

8.5 Rurociągi wodne
Uwzględniono wszystkie długości i odległości rurociągów.

• Jeśli w układzie nie ma glikolu, w przypadku awarii zasilania lub pompy należy opróżnić cały układ wodny, jeśli temperatura wody spadnie poniżej 0°C w 
mroźną zimę.

• Gdy woda w układzie pozostaje w stanie spoczynku, istnieje duże prawdopodobieństwo jej zamarznięcia, co może spowodować uszkodzenie układu.

8.5.1 Sprawdź obieg wody
• Urządzenie jest wyposażone w przyłącze wlotowe i wylotowe wody do podłączenia do obiegu wodnego.
• Obwód ten musi zostać wykonany przez licencjonowanego technika i musi być zgodny z lokalnymi przepisami i regulacjami.
• Urządzenie może być używane wyłącznie w zamkniętym obiegu wodnym.
• Zastosowanie w otwartym obiegu wodnym może prowadzić do nadmiernej korozji rur wodociągowych.
• Przed kontynuowaniem montażu urządzenia należy sprawdzić, czy:

- Maksymalne ciśnienie wody 3 bar.
- Maksymalna temperatura wody wynosi 70°C zgodnie z ustawieniem urządzenia zabezpieczającego.
- Należy zawsze stosować materiały kompatybilne z wodą używaną w systemie oraz z materiałami zastosowanymi w urządzeniu.
- Należy upewnić się, że elementy zainstalowane w orurowaniu obiektu są odporne na ciśnienie i temperaturę wody.
- We wszystkich najniższych punktach instalacji należy przewidzieć zawory spustowe, aby umożliwić całkowite opróżnienie obiegu podczas konserwacji.
- We wszystkich najwyższych punktach instalacji należy przewidzieć odpowietrzniki. Odpowietrzniki powinny być umieszczone w miejscach łatwo 

dostępnych w celu serwisowania. Wewnątrz urządzenia znajduje się automatyczny zawór odpowietrzający. Należy sprawdzić, czy zawór ten nie jest 
dokręcony, aby umożliwić automatyczne odpowietrzanie obiegu wodnego.

8.5.2 Objętość wody i dobór wielkości naczyń wyrównawczych
Urządzenia są wyposażone w zbiornik wyrównawczy o pojemności 8 l, którego domyślne ciśnienie wstępne wynosi 1,5 bara. Aby zapewnić prawidłowe 
działanie urządzenia, może zaistnieć konieczność regulacji ciśnienia wstępnego zbiornika wyrównawczego.
1) Należy sprawdzić, czy całkowita objętość wody w instalacji, z wyłączeniem wewnętrznej objętości wody w urządzeniu, wynosi co najmniej 40 l. Informacje 

na temat całkowitej wewnętrznej objętości wody w urządzeniu znajdują się w punkcie 13 „Dane techniczne”.

• W większości zastosowań ta minimalna objętość wody będzie wystarczająca.

• Jednak w procesach krytycznych lub w pomieszczeniach o dużym obciążeniu cieplnym może być wymagana dodatkowa ilość wody.
• Gdy cyrkulacja w każdej pętli ogrzewania pomieszczeń jest regulowana za pomocą zaworów sterowanych zdalnie, ważne jest, aby ta minimalna objętość 

wody była zachowana, nawet jeśli wszystkie zawory są zamknięte.

2) Pojemność naczynia wzbiorczego musi być dostosowana do całkowitej objętości instalacji wodnej.

3) Dobierz wielkość naczynia wzbiorczego dla obiegu grzewczego i chłodniczego.

Pojemność naczynia wyrównawczego może być zgodna z poniższym rysunkiem rysunek 2 : 

Otwór 
spustowy

Zawór odcinający

Kanał spustowy

rysunek 1 rysunek 2

Otwór odprowadzający

Objętość wody w instalacji (L)
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Wlot wody 
Wylot wody
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• Należy używać wyłącznie czystych rur.
• Podczas usuwania zadziorów trzymaj koniec rury skierowany w dół.
• Przed wprowadzeniem rury przez ścianę należy zakryć jej koniec, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu i zanieczyszczeń.
• Do uszczelnienia połączeń należy używać dobrego środka uszczelniającego do gwintów. Uszczelnienie musi być odporne na ciśnienie i temperaturę 

panujące w systemie.
• W przypadku stosowania rur metalowych innych niż miedziane należy zapewnić izolację dwóch rodzajów materiałów od siebie, aby zapobiec korozji 

galwanicznej.
• Ponieważ miedź jest materiałem miękkim, do łączenia obiegu wodnego należy używać odpowiednich narzędzi. Nieodpowiednie narzędzia spowodują 

uszkodzenie rur.

Urządzenie może być używane wyłącznie w zamkniętym obiegu wodnym. Zastosowanie w otwartym obiegu wodnym może prowadzić do nadmiernej 
korozji rur wodnych:
• Nigdy nie należy stosować elementów pokrytych cynkiem w obiegu wodnym. Może dojść do nadmiernej korozji tych elementów, ponieważ w 

wewnętrznym obiegu wodnym urządzenia stosowane są rury miedziane.
• W przypadku stosowania zaworu trójdrożnego w obiegu wodnym zaleca się wybór zaworu trójdrożnego kulowego, aby zapewnić całkowite oddzielenie 

między obiegiem ciepłej wody użytkowej a obiegiem wody w ogrzewaniu podłogowym.
• W przypadku stosowania zaworu trójdrożnego lub dwudrożnego w obiegu wodnym. Zalecany maksymalny czas przełączania zaworu powinien wynosić 

mniej niż 60 sekund.

8.5.4 Ochrona obiegu wodnego przed zamarzaniem
• Wszystkie wewnętrzne elementy hydrauliczne są izolowane w celu ograniczenia strat ciepła. Izolację należy również zastosować na rurociągach 

zewnętrznych.
• Oprogramowanie zawiera specjalne funkcje wykorzystujące pompę ciepła i grzałkę elektryczną (jeśli jest dostępna) w celu ochrony całego systemu 

przed zamarzaniem. Gdy temperatura wody przepływającej w systemie spadnie do określonej wartości, urządzenie podgrzeje wodę za pomocą pompy 
ciepła, grzałki elektrycznej lub dodatkowego źródła ciepła. Funkcja ochrony przed zamarzaniem wyłączy się dopiero wtedy, gdy temperatura wzrośnie 
do określonej wartości.

• W przypadku awarii zasilania powyższe funkcje nie zapewnią urządzeniu ochrony przed zamarzaniem.

Woda może dostać się do przełącznika przepływu i nie da się jej spuścić, co może spowodować jej zamarznięcie, gdy temperatura spadnie wystarczająco 
nisko. Przełącznik przepływu należy wyjąć i wysuszyć, a następnie ponownie zamontować w urządzeniu.

8.6 Napełnianie wodą
• Podłącz dopływ wody do zaworów napełniających i otwórz zawór.

• Upewnij się, że wszystkie automatyczne zawory odpowietrzające są otwarte (co najmniej 2 obroty).
• Napełniać wodą, aż manometr wskaże ciśnienie około 2,0 bar. Usunąć jak najwięcej powietrza z obiegu za pomocą automatycznych zaworów 

odpowietrzających.Nie zakręcać czarnej plastikowej nasadki na automatycznym zaworze odpowietrzającym w górnej części urządzenia, gdy 
system pracuje. Otworzyć automatyczny zawór odpowietrzający, obracając go w lewo o co najmniej 2 pełne obroty, aby uwolnić powietrze z systemu.

Należy uważać, aby nie zdeformować rur urządzenia, używając nadmiernej siły podczas ich podłączania. Deformacja rur może spowodować 
nieprawidłowe działanie urządzenia.

Gdy urządzenie nie pracuje przez dłuższy czas, należy upewnić się, że jest ono cały czas podłączone do zasilania. Jeśli chcesz odłączyć zasilanie, 
należy całkowicie spuścić wodę z rur instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu pompy i systemu rurociągów w wyniku zamarznięcia. Ponadto zasilanie 
urządzenia należy odłączyć dopiero po całkowitym spuszczeniu wody z instalacji.

1. Obróć w lewo, aby wyjąć przełącznik przepływu. 
2. Całkowicie wysuszyć przełącznik przepływu.

8.5.3 Podłączenie obiegu wodnego
Podłączenia wodne należy wykonać prawidłowo, zgodnie z kierunkiem dopływu i odpływu wody.

Jeśli do obiegu wodnego dostanie się powietrze, wilgoć lub kurz, mogą wystąpić problemy. Dlatego podczas podłączania obiegu wodnego należy zawsze 
uwzględnić następujące kwestie:

UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA

Nie wolno dokręcać czarnej pokrywy 
automatycznego zaworu odpo-
wietrzającego w głównej części 
jednostki w trakcie pracy instalacji. 
Należy otworzyć automatyczny 
zawór odpowietrzający przekręcając 
przynajmniej dwa obroty przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara, aby 
usunąć powietrze z instalacji.
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• Należy używać wyłącznie czystych rur.
• Podczas usuwania zadziorów trzymaj koniec rury skierowany w dół.
• Przed wprowadzeniem rury przez ścianę należy zakryć jej koniec, aby zapobiec przedostawaniu się kurzu i zanieczyszczeń.
• Do uszczelnienia połączeń należy używać dobrego środka uszczelniającego do gwintów. Uszczelnienie musi być odporne na ciśnienie i temperaturę 

panujące w systemie.
• W przypadku stosowania rur metalowych innych niż miedziane należy zapewnić izolację dwóch rodzajów materiałów od siebie, aby zapobiec korozji 

galwanicznej.
• Ponieważ miedź jest materiałem miękkim, do łączenia obiegu wodnego należy używać odpowiednich narzędzi. Nieodpowiednie narzędzia spowodują 

uszkodzenie rur.

Urządzenie może być używane wyłącznie w zamkniętym obiegu wodnym. Zastosowanie w otwartym obiegu wodnym może prowadzić do nadmiernej 
korozji rur wodnych:
• Nigdy nie należy stosować elementów pokrytych cynkiem w obiegu wodnym. Może dojść do nadmiernej korozji tych elementów, ponieważ w 

wewnętrznym obiegu wodnym urządzenia stosowane są rury miedziane.
• W przypadku stosowania zaworu trójdrożnego w obiegu wodnym zaleca się wybór zaworu trójdrożnego kulowego, aby zapewnić całkowite oddzielenie 

między obiegiem ciepłej wody użytkowej a obiegiem wody w ogrzewaniu podłogowym.
• W przypadku stosowania zaworu trójdrożnego lub dwudrożnego w obiegu wodnym. Zalecany maksymalny czas przełączania zaworu powinien wynosić 

mniej niż 60 sekund.

8.5.4 Ochrona obiegu wodnego przed zamarzaniem
• Wszystkie wewnętrzne elementy hydrauliczne są izolowane w celu ograniczenia strat ciepła. Izolację należy również zastosować na rurociągach 

zewnętrznych.
• Oprogramowanie zawiera specjalne funkcje wykorzystujące pompę ciepła i grzałkę elektryczną (jeśli jest dostępna) w celu ochrony całego systemu 

przed zamarzaniem. Gdy temperatura wody przepływającej w systemie spadnie do określonej wartości, urządzenie podgrzeje wodę za pomocą pompy 
ciepła, grzałki elektrycznej lub dodatkowego źródła ciepła. Funkcja ochrony przed zamarzaniem wyłączy się dopiero wtedy, gdy temperatura wzrośnie 
do określonej wartości.

• W przypadku awarii zasilania powyższe funkcje nie zapewnią urządzeniu ochrony przed zamarzaniem.

Woda może dostać się do przełącznika przepływu i nie da się jej spuścić, co może spowodować jej zamarznięcie, gdy temperatura spadnie wystarczająco 
nisko. Przełącznik przepływu należy wyjąć i wysuszyć, a następnie ponownie zamontować w urządzeniu.

8.6 Napełnianie wodą
• Podłącz dopływ wody do zaworów napełniających i otwórz zawór.

• Upewnij się, że wszystkie automatyczne zawory odpowietrzające są otwarte (co najmniej 2 obroty).
• Napełniać wodą, aż manometr wskaże ciśnienie około 2,0 bar. Usunąć jak najwięcej powietrza z obiegu za pomocą automatycznych zaworów 

odpowietrzających.Nie zakręcać czarnej plastikowej nasadki na automatycznym zaworze odpowietrzającym w górnej części urządzenia, gdy 
system pracuje. Otworzyć automatyczny zawór odpowietrzający, obracając go w lewo o co najmniej 2 pełne obroty, aby uwolnić powietrze z systemu.

Należy uważać, aby nie zdeformować rur urządzenia, używając nadmiernej siły podczas ich podłączania. Deformacja rur może spowodować 
nieprawidłowe działanie urządzenia.

Gdy urządzenie nie pracuje przez dłuższy czas, należy upewnić się, że jest ono cały czas podłączone do zasilania. Jeśli chcesz odłączyć zasilanie, 
należy całkowicie spuścić wodę z rur instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu pompy i systemu rurociągów w wyniku zamarznięcia. Ponadto zasilanie 
urządzenia należy odłączyć dopiero po całkowitym spuszczeniu wody z instalacji.

1. Obróć w lewo, aby wyjąć przełącznik przepływu. 
2. Całkowicie wysuszyć przełącznik przepływu.

8.5.3 Podłączenie obiegu wodnego
Podłączenia wodne należy wykonać prawidłowo, zgodnie z kierunkiem dopływu i odpływu wody.

Jeśli do obiegu wodnego dostanie się powietrze, wilgoć lub kurz, mogą wystąpić problemy. Dlatego podczas podłączania obiegu wodnego należy zawsze 
uwzględnić następujące kwestie:
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Nie wolno dokręcać czarnej pokrywy 
automatycznego zaworu odpo-
wietrzającego w głównej części 
jednostki w trakcie pracy instalacji. 
Należy otworzyć automatyczny 
zawór odpowietrzający przekręcając 
przynajmniej dwa obroty przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara, aby 
usunąć powietrze z instalacji.
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Podczas napełniania usunięcie całego powietrza z systemu może okazać się niemożliwe. Pozostałe powietrze zostanie usunięte przez automatyczny 
zawór odpowietrzający w ciągu pierwszych godzin pracy systemu. Konieczne może być późniejsze uzupełnienie wody.

• Ciśnienie wody wskazywane na manometrze będzie się zmieniać w zależności od temperatury wody (wyższe ciśnienie przy wyższej temperaturze 
wody). Jednak ciśnienie wody powinno przez cały czas pozostawać powyżej 0,3 bara, aby uniknąć przedostawania się powietrza do obiegu.

• Urządzenie może spuszczać zbyt dużą ilość wody przez zawór bezpieczeństwa.

• Jakość wody powinna być zgodna z dyrektywami WE EN 98/83.

• Szczegółowe wymagania dotyczące jakości wody można znaleźć w dyrektywie EN 98/83 WE.

8.7 Izolacja rurociągów wodnych
Cały obieg wody, w tym wszystkie rury, musi być izolowany, aby zapobiec kondensacji podczas pracy w trybie chłodzenia i zmniejszeniu wydajności 
grzewczej i chłodniczej, a także aby zapobiec zamarzaniu zewnętrznych rur wodnych w okresie zimowym.
Materiał izolacyjny powinien charakteryzować się co najmniej klasą odporności ogniowej B1 i być zgodny ze wszystkimi obowiązującymi przepisami. 
Grubość materiałów izolacyjnych musi wynosić co najmniej 13 mm przy przewodności cieplnej 0,039 W/mK, aby zapobiec zamarzaniu zewnętrznych rur 
wodnych.
Jeśli temperatura otoczenia na zewnątrz przekracza 30°C, a wilgotność względna wynosi powyżej 80%, grubość materiałów uszczelniających powinna 
wynosić co najmniej 20 mm, aby uniknąć kondensacji na powierzchni uszczelnienia.

8.8 Okablowanie w terenie

• W stałym okablowaniu należy zainstalować wyłącznik główny lub inne urządzenie odłączające, zapewniające rozdzielenie styków we wszystkich 
biegunach, zgodnie z odpowiednimi lokalnymi przepisami i regulacjami. Przed wykonaniem jakichkolwiek połączeń należy wyłączyć zasilanie. 
Należy stosować wyłącznie przewody miedziane. Nigdy nie należy ściskać wiązek kabli i należy upewnić się, że nie stykają się one z rurami ani 
ostrymi krawędziami. Należy upewnić się, że na połączenia zaciskowe nie jest wywierany żaden nacisk zewnętrzny. Całe okablowanie w terenie oraz 
komponenty muszą być zainstalowane przez uprawnionego elektryka i muszą być zgodne z odpowiednimi lokalnymi przepisami i regulacjami.

• Okablowanie w miejscu instalacji należy wykonać zgodnie ze schematem połączeń dostarczonym wraz z urządzeniem oraz instrukcjami podanymi 
poniżej.

• Należy koniecznie używać dedykowanego źródła zasilania. Nigdy nie należy korzystać ze źródła zasilania współdzielonego z innym urządzeniem.
• Należy zapewnić uziemienie. Nie wolno uziemiać urządzenia do rury instalacyjnej, ogranicznika przepięć ani uziemienia telefonicznego. Niekompletne 

uziemienie może spowodować porażenie prądem elektrycznym.

• Należy zainstalować wyłącznik różnicowoprądowy (30 mA). Niezastosowanie się do tego wymogu może spowodować porażenie prądem elektrycznym.

• Należy zainstalować wymagane bezpieczniki lub wyłączniki automatyczne.

8.8.1 Środki ostrożności dotyczące prac związanych z okablowaniem elektrycznym
• Przymocuj kable tak, aby nie stykały się z rurami (szczególnie po stronie wysokiego ciśnienia).
• Przymocować przewód za pomocą opasek kablowych tak, aby nie stykał się z rurą, zwłaszcza po stronie wysokiego napięcia.

• Upewnij się, że na złącza zaciskowe nie jest wywierany żaden nacisk z zewnątrz.
• Podczas instalacji wyłącznika różnicowoprądowego upewnij się, że jest on kompatybilny z falownikiem (odporny na zakłócenia elektryczne o wysokiej 

częstotliwości), aby uniknąć niepotrzebnego wyzwalania wyłącznika różnicowoprądowego. 

• Wyłącznik różnicowoprądowy musi być wyłącznikiem szybkim o prądzie wyzwalającym 30 mA (<0,1 s).
• Urządzenie to jest wyposażone w falownik. Zainstalowanie kondensatora przyspieszającego fazę nie tylko zmniejszy efekt poprawy współczynnika 

mocy, ale może również spowodować nieprawidłowe nagrzewanie się kondensatora z powodu fal o wysokiej częstotliwości. Nigdy nie należy instalować 
kondensatora przyspieszającego fazę, ponieważ może to doprowadzić do wypadku.

8.8.2 Przegląd okablowania
Obciążenia wymagające okablowania w miejscu instalacji. Zobacz również „7 typowych zastosowań”.

(a) Minimalny przekrój kabla to AWG18 (0,75 mm*).
(b) Kabel termistora jest dostarczany wraz z urządzeniem: jeśli prąd obciążenia jest duży, konieczny jest stycznik prądu przemiennego.

 
Jako przewód zasilający należy użyć kabla HO7RN-F; wszystkie kable są podłączone do napięcia wysokiego, z wyjątkiem kabla termistora i kabla 
interfejsu użytkownika.

• Urządzenie musi być uziemione.

• Wszystkie zewnętrzne obciążenia wysokonapięciowe, jeśli są metalowe lub mają uziemiony port, muszą być uziemione.
• Całkowity prąd obciążenia zewnętrznego musi wynosić mniej niż 0,2 A; jeśli prąd pojedynczego obciążenia przekracza 0,2 A, obciążenie musi być 

sterowane za pomocą stycznika prądu przemiennego.
• Wymiennik płytowy z taśmą grzewczą oraz przełącznik przepływu z taśmą grzewczą mają wspólny port sterujący.
• Wytyczne dotyczące okablowania w terenie.
• Większość okablowania w terenie urządzenia należy wykonać na bloku zaciskowym wewnątrz skrzynki rozdzielczej. Aby uzyskać dostęp do bloku 

zaciskowego, należy zdjąć panel serwisowy skrzynki rozdzielczej.Przed zdjęciem panelu serwisowego skrzynki rozdzielczej należy wyłączyć wszystkie 
źródła zasilania, w tym zasilanie urządzenia, grzałki rezerwowej oraz zbiornika ciepłej wody użytkowej (jeśli dotyczy).
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• Wszystkie kable należy zamocować za pomocą opasek kablowych.

• Do grzałki rezerwowej wymagany jest dedykowany obwód zasilający.
• Instalacje wyposażone w zbiornik ciepłej wody użytkowej (zasilanie lokalne) wymagają wydzielonego obwodu zasilającego dla grzałki 

wspomagającej. Należy zapoznać się z instrukcją montażu i obsługi zbiornika ciepłej wody użytkowej.
• Ułóż okablowanie elektryczne w taki sposób, aby przednia pokrywa nie uniosła się podczas wykonywania prac związanych z okablowaniem, a 

następnie zamocuj przednią pokrywę na stałe.
• Podczas prac związanych z okablowaniem elektrycznym należy postępować zgodnie ze schematem elektrycznym (schematy elektryczne znajdują 

się na tylnej stronie drzwiczek nr 2).
• Zamontować przewody i mocno zamocować pokrywę, tak aby była prawidłowo osadzona.

8.8.3 Środki ostrożności dotyczące okablowania zasilania
• Do podłączenia do listwy zaciskowej zasilania należy używać okrągłych końcówek zaciskowych. Jeśli z przyczyn niezależnych nie można ich użyć, 

należy bezwzględnie przestrzegać poniższych instrukcji. - Nie podłączaj przewodów o różnej średnicy do tego samego zacisku zasilania (luźne 
połączenia mogą spowodować przegrzanie).

• Do dokręcania śrub zaciskowych należy używać odpowiedniego śrubokręta. Małe śrubokręty mogą uszkodzić łeb śruby i uniemożliwić jej 
prawidłowe dokręcenie.

• Zbyt mocne dokręcenie śrub zaciskowych może spowodować ich uszkodzenie.

• Do linii zasilającej należy podłączyć wyłącznik różnicowoprądowy oraz bezpiecznik.
• Podczas okablowania upewnij się, że używane są przewody zgodne z zaleceniami, wykonaj wszystkie połączenia i zamocuj przewody tak, aby siły 

zewnętrzne nie mogły oddziaływać na zaciski.

8.8.4 Wymagania dotyczące urządzeń zabezpieczających
1. Należy dobrać średnice przewodów (wartość minimalną) indywidualnie dla każdego urządzenia na podstawie poniższej tabeli.
2. Należy dobrać wyłącznik automatyczny, którego odległość między stykami we wszystkich biegunach wynosi co najmniej 3 mm, zapewniając pełne 
odłączenie. Przy doborze wyłączników prądowych i wyłączników różnicowoprądowych należy stosować współczynnik MFA:

System

Prąd zasilania IWPM

Hz Napięcie (V) Min. (V) Maks. (V) MCA (A) MFA (A) kW FLA (A)

16 kW (grzałka 9 kW) 50 380–415/3 N 342 456 14,00 / 0,095 0,75

16 kW (grzejnik 3 kW) 50 220–240/1 N 198 264 14,30 / 0,095 0,75

10 kW (grzejnik 3 kW) 50 220–240/1 N 198 264 14,30 / 0,095 0,75

• Aby uniknąć ewentualnego porażenia prądem elektrycznym, należy zainstalować wyłącznik różnicowoprądowy o prądzie znamionowym 
wyższym niż maksymalny prąd obwodu.

MCA: maksymalny prąd obwodu (A) 
MFA: maksymalny prąd bezpiecznika (A)
IWPM: silnik wewnętrznej pompy wody FLA: 
prąd przy pełnym obciążeniu (A) użytku wewnętrznego FLA: prąd przy 

pełnym obciążeniu (A)
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• Wszystkie kable należy zamocować za pomocą opasek kablowych.

• Do grzałki rezerwowej wymagany jest dedykowany obwód zasilający.
• Instalacje wyposażone w zbiornik ciepłej wody użytkowej (zasilanie lokalne) wymagają wydzielonego obwodu zasilającego dla grzałki 

wspomagającej. Należy zapoznać się z instrukcją montażu i obsługi zbiornika ciepłej wody użytkowej.
• Ułóż okablowanie elektryczne w taki sposób, aby przednia pokrywa nie uniosła się podczas wykonywania prac związanych z okablowaniem, a 

następnie zamocuj przednią pokrywę na stałe.
• Podczas prac związanych z okablowaniem elektrycznym należy postępować zgodnie ze schematem elektrycznym (schematy elektryczne znajdują 

się na tylnej stronie drzwiczek nr 2).
• Zamontować przewody i mocno zamocować pokrywę, tak aby była prawidłowo osadzona.

8.8.3 Środki ostrożności dotyczące okablowania zasilania
• Do podłączenia do listwy zaciskowej zasilania należy używać okrągłych końcówek zaciskowych. Jeśli z przyczyn niezależnych nie można ich użyć, 

należy bezwzględnie przestrzegać poniższych instrukcji. - Nie podłączaj przewodów o różnej średnicy do tego samego zacisku zasilania (luźne 
połączenia mogą spowodować przegrzanie).

• Do dokręcania śrub zaciskowych należy używać odpowiedniego śrubokręta. Małe śrubokręty mogą uszkodzić łeb śruby i uniemożliwić jej 
prawidłowe dokręcenie.

• Zbyt mocne dokręcenie śrub zaciskowych może spowodować ich uszkodzenie.

• Do linii zasilającej należy podłączyć wyłącznik różnicowoprądowy oraz bezpiecznik.
• Podczas okablowania upewnij się, że używane są przewody zgodne z zaleceniami, wykonaj wszystkie połączenia i zamocuj przewody tak, aby siły 

zewnętrzne nie mogły oddziaływać na zaciski.

8.8.4 Wymagania dotyczące urządzeń zabezpieczających
1. Należy dobrać średnice przewodów (wartość minimalną) indywidualnie dla każdego urządzenia na podstawie poniższej tabeli.
2. Należy dobrać wyłącznik automatyczny, którego odległość między stykami we wszystkich biegunach wynosi co najmniej 3 mm, zapewniając pełne 
odłączenie. Przy doborze wyłączników prądowych i wyłączników różnicowoprądowych należy stosować współczynnik MFA:

System

Prąd zasilania IWPM

Hz Napięcie (V) Min. (V) Maks. (V) MCA (A) MFA (A) kW FLA (A)

16 kW (grzałka 9 kW) 50 380–415/3 N 342 456 14,00 / 0,095 0,75

16 kW (grzejnik 3 kW) 50 220–240/1 N 198 264 14,30 / 0,095 0,75

10 kW (grzejnik 3 kW) 50 220–240/1 N 198 264 14,30 / 0,095 0,75

• Aby uniknąć ewentualnego porażenia prądem elektrycznym, należy zainstalować wyłącznik różnicowoprądowy o prądzie znamionowym 
wyższym niż maksymalny prąd obwodu.

MCA: maksymalny prąd obwodu (A) 
MFA: maksymalny prąd bezpiecznika (A)
IWPM: silnik wewnętrznej pompy wody FLA: 
prąd przy pełnym obciążeniu (A) użytku wewnętrznego FLA: prąd przy 

pełnym obciążeniu (A)
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Ważne jest, aby instalator zapoznał się z wszystkimi informacjami zawartymi w niniejszym rozdziale w kolejności oraz aby system został 
skonfigurowany zgodnie z wymaganiami.

9 Uruchomienie i konfiguracja
Urządzenie powinno zostać skonfigurowane przez instalatora tak, aby odpowiadało warunkom instalacji (warunkom klimatycznym na zewnątrz, 
zainstalowanym opcjom itp.) oraz poziomowi wiedzy użytkownika.

9.1 Pierwsze uruchomienie przy niskiej temperaturze otoczenia na zewnątrz
Podczas pierwszego uruchomienia oraz gdy temperatura wody jest niska, ważne jest, aby woda była podgrzewana stopniowo. Niezastosowanie się do 
tego zalecenia może spowodować pękanie posadzek betonowych z powodu gwałtownej zmiany temperatury. W celu uzyskania dalszych szczegółów 
należy skontaktować się z wykonawcą odpowiedzialnym za konstrukcję betonową budynku.
W tym celu można obniżyć najniższą ustawioną temperaturę przepływu wody do wartości z przedziału od 25°C do 35°C, regulując urządzenie 
FORSERVICEMAN. Patrz: FUNKCJE SPECJALNE.

9.2 Kontrole przed uruchomieniem
Kontrole przed pierwszym uruchomieniem.

Przed wykonaniem jakichkolwiek podłączeń należy wyłączyć zasilanie.  
Po zainstalowaniu urządzenia, przed włączeniem wyłącznika automatycznego należy sprawdzić, co następuje:
• Okablowanie lokalne: Upewnij się, że okablowanie lokalne między lokalną tablicą zasilającą a urządzeniem i zaworami (jeśli dotyczy), urządzeniem a 

termostatem pokojowym (jeśli dotyczy), urządzeniem a zbiornikiem ciepłej wody użytkowej oraz urządzeniem a zestawem grzałki rezerwowej zostało 
wykonane zgodnie z instrukcjami opisanymi w rozdziale 8.8 „Okablowanie lokalne”, zgodnie ze schematami połączeń oraz lokalnymi przepisami i 
regulacjami.

• Bezpieczniki, wyłączniki automatyczne lub urządzenia zabezpieczające: Sprawdzić, czy bezpieczniki lub lokalnie zainstalowane urządzenia 
zabezpieczające mają wymiary i typu określonego w rozdziale 13 „Dane techniczne”. Upewnij się, że żadne bezpieczniki ani urządzenia zabezpieczające 
nie zostały pominięte.

• Wyłącznik automatyczny grzałki rezerwowej: Nie zapomnij włączyć wyłącznika automatycznego grzałki rezerwowej w skrzynce rozdzielczej (zależy to 
od typu grzałki rezerwowej). Zapoznaj się ze schematem elektrycznym.

• Wyłącznik automatyczny ogrzewania wspomagającego: Nie zapomnij włączyć wyłącznika automatycznego ogrzewania wspomagającego (dotyczy to 
wyłącznie urządzeń z zainstalowanym opcjonalnym zbiornikiem ciepłej wody użytkowej).

• Okablowanie uziemiające: Upewnij się, że przewody uziemiające zostały prawidłowo podłączone, a zaciski uziemiające są dokręcone.
• Okablowanie wewnętrzne: Sprawdź wzrokowo skrzynkę rozdzielczą pod kątem luźnych połączeń lub uszkodzonych elementów elektrycznych.
• Montaż: Sprawdź, czy urządzenie jest prawidłowo zamontowane, aby uniknąć nietypowych odgłosów i drgań podczas uruchamiania urządzenia.
• Uszkodzenia urządzenia: Sprawdź wnętrze urządzenia pod kątem uszkodzonych elementów lub zgniecionych rur.
• Wyciek czynnika chłodniczego: Sprawdź wnętrze urządzenia pod kątem wycieku czynnika chłodniczego. W przypadku wycieku czynnika chłodniczego 

skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą.
• Napięcie zasilania: Sprawdź napięcie zasilania na lokalnej tablicy rozdzielczej. Napięcie musi odpowiadać napięciu podanemu na tabliczce 

znamionowej urządzenia.
• Zawór odpowietrzający: Upewnij się, że zawór odpowietrzający jest otwarty (co najmniej 2 obroty). Zawory odcinające: Upewnij się, że zawory odcinające 

są całkowicie otwarte.

10 Próba pracy i końcowe kontrole

Instalator ma obowiązek sprawdzić prawidłowe działanie urządzenia po montażu.

10.1 Kontrole końcowe
Przed włączeniem urządzenia należy zapoznać się z poniższymi zaleceniami:
• Po zakończeniu całej instalacji i dokonaniu wszystkich niezbędnych ustawień należy zamknąć wszystkie przednie panele urządzenia i ponownie 

założyć pokrywę urządzenia.
• Panel serwisowy skrzynki rozdzielczej może być otwierany wyłącznie przez uprawnionego elektryka w celu przeprowadzenia konserwacji.

Uwaga:
Należy pamiętać, że podczas pierwszego okresu pracy urządzenia wymagany pobór mocy może być wyższy niż podano na tabliczce znamionowej 
urządzenia. Zjawisko to wynika z faktu, że sprężarka wymaga 50 godzin pracy w fazie docierania, zanim osiągnie płynną pracę i stabilne zużycie 
energii.

10.2 Praca próbna (ręczna)
W razie potrzeby instalator może w dowolnym momencie przeprowadzić ręczny test pracy w celu sprawdzenia prawidłowego działania systemu 
odpowietrzania, ogrzewania, chłodzenia oraz podgrzewania wody użytkowej.

UWAGA
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11 Konserwacja i serwis
Aby zapewnić optymalną dostępność urządzenia, należy w regularnych odstępach czasu przeprowadzać szereg kontroli i przeglądów urządzenia oraz 
okablowania w terenie.
Konserwację tę musi przeprowadzić lokalny technik.
Aby zapewnić optymalną dostępność urządzenia, należy w regularnych odstępach czasu przeprowadzać szereg kontroli i przeglądów urządzenia oraz 
okablowania w terenie.
Konserwację tę musi przeprowadzić lokalny technik.

Porażenie prądem
• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub naprawczych należy wyłączyć zasilanie na panelu zasilającym.

• Nie należy dotykać żadnych elementów pod napięciem przez 10 minut po wyłączeniu zasilania.
• Grzałka korbowodu sprężarki może działać nawet w trybie czuwania.
• Należy pamiętać, że niektóre części skrzynki z elementami elektrycznymi są gorące.
• Zabrania się dotykania jakichkolwiek elementów przewodzących prąd.
• Zabrania się spłukiwania urządzenia. Może to spowodować porażenie prądem lub pożar.
• Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru po zdjęciu panelu serwisowego.

Co najmniej raz w roku wykwalifikowana osoba musi przeprowadzić następujące kontrole:

• Sprawdzić ciśnienie wody; jeśli wynosi poniżej 1 bara, uzupełnić wodę w systemie.
• Wyczyścić filtr wody.
• Sprawdź prawidłowe działanie zaworu nadmiarowego ciśnienia, obracając czarne pokrętło na zaworze w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara:
- Jeśli nie słychać odgłosu kliknięcia, skontaktuj się ze sprzedawcą.
- przypadku, gdy woda nadal wypływa z urządzenia, najpierw zamknij zawory odcinające dopływ i odpływ wody, a następnie skontaktuj się z lokalnym 
sprzedawcą.

• Sprawdź, czy wąż zaworu nadmiarowego ciśnienia jest prawidłowo ułożony, aby umożliwić spływ wody.

• Sprawdź, czy osłona izolacyjna podgrzewacza rezerwowego jest mocno zamocowana wokół zbiornika podgrzewacza rezerwowego.

• Sprawdź prawidłowe działanie zaworu bezpieczeństwa na zbiorniku ciepłej wody użytkowej.
• Zaleca się usuwanie osadu wapiennego z grzałki wspomagającej w celu przedłużenia jej żywotności, zwłaszcza w regionach o twardej wodzie. W tym 

celu należy opróżnić zasobnik ciepłej wody użytkowej, wyjąć grzałkę wspomagającą z zasobnika i zanurzyć ją na 24 godziny w wiadrze (lub podobnym 
pojemniku) z preparatem do usuwania kamienia.
- Należy przeprowadzić dokładną kontrolę wzrokową skrzynki rozdzielczej i sprawdzić, czy nie ma widocznych usterek, takich jak luźne połączenia  
  lub uszkodzone przewody.
- Sprawdzić prawidłowe działanie styczników za pomocą omomierza. Wszystkie styki tych styczników muszą znajdować się w pozycji otwartej.
- Stosowanie glikolu (patrz 8.5.4 „Ochrona obiegu wodnego przed zamarzaniem”) Co najmniej raz w roku należy udokumentować stężenie glikolu  
 oraz wartość pH w układzie.
- Wartość pH poniżej 8,0 wskazuje, że znaczna część inhibitora uległa wyczerpaniu i należy dodać więcej inhibitora.
- Gdy wartość pH spadnie poniżej 7,0, oznacza to, że doszło do utlenienia glikolu; w takim przypadku należy opróżnić i dokładnie przepłukać  
  układ, zanim dojdzie do poważnych uszkodzeń.
 Należy upewnić się, że utylizacja roztworu glikolu odbywa się zgodnie z odpowiednimi lokalnymi przepisami i regulacjami.
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11 Konserwacja i serwis
Aby zapewnić optymalną dostępność urządzenia, należy w regularnych odstępach czasu przeprowadzać szereg kontroli i przeglądów urządzenia oraz 
okablowania w terenie.
Konserwację tę musi przeprowadzić lokalny technik.
Aby zapewnić optymalną dostępność urządzenia, należy w regularnych odstępach czasu przeprowadzać szereg kontroli i przeglądów urządzenia oraz 
okablowania w terenie.
Konserwację tę musi przeprowadzić lokalny technik.

Porażenie prądem
• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności konserwacyjnych lub naprawczych należy wyłączyć zasilanie na panelu zasilającym.

• Nie należy dotykać żadnych elementów pod napięciem przez 10 minut po wyłączeniu zasilania.
• Grzałka korbowodu sprężarki może działać nawet w trybie czuwania.
• Należy pamiętać, że niektóre części skrzynki z elementami elektrycznymi są gorące.
• Zabrania się dotykania jakichkolwiek elementów przewodzących prąd.
• Zabrania się spłukiwania urządzenia. Może to spowodować porażenie prądem lub pożar.
• Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru po zdjęciu panelu serwisowego.

Co najmniej raz w roku wykwalifikowana osoba musi przeprowadzić następujące kontrole:

• Sprawdzić ciśnienie wody; jeśli wynosi poniżej 1 bara, uzupełnić wodę w systemie.
• Wyczyścić filtr wody.
• Sprawdź prawidłowe działanie zaworu nadmiarowego ciśnienia, obracając czarne pokrętło na zaworze w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara:
- Jeśli nie słychać odgłosu kliknięcia, skontaktuj się ze sprzedawcą.
- przypadku, gdy woda nadal wypływa z urządzenia, najpierw zamknij zawory odcinające dopływ i odpływ wody, a następnie skontaktuj się z lokalnym 
sprzedawcą.

• Sprawdź, czy wąż zaworu nadmiarowego ciśnienia jest prawidłowo ułożony, aby umożliwić spływ wody.

• Sprawdź, czy osłona izolacyjna podgrzewacza rezerwowego jest mocno zamocowana wokół zbiornika podgrzewacza rezerwowego.

• Sprawdź prawidłowe działanie zaworu bezpieczeństwa na zbiorniku ciepłej wody użytkowej.
• Zaleca się usuwanie osadu wapiennego z grzałki wspomagającej w celu przedłużenia jej żywotności, zwłaszcza w regionach o twardej wodzie. W tym 

celu należy opróżnić zasobnik ciepłej wody użytkowej, wyjąć grzałkę wspomagającą z zasobnika i zanurzyć ją na 24 godziny w wiadrze (lub podobnym 
pojemniku) z preparatem do usuwania kamienia.
- Należy przeprowadzić dokładną kontrolę wzrokową skrzynki rozdzielczej i sprawdzić, czy nie ma widocznych usterek, takich jak luźne połączenia  
  lub uszkodzone przewody.
- Sprawdzić prawidłowe działanie styczników za pomocą omomierza. Wszystkie styki tych styczników muszą znajdować się w pozycji otwartej.
- Stosowanie glikolu (patrz 8.5.4 „Ochrona obiegu wodnego przed zamarzaniem”) Co najmniej raz w roku należy udokumentować stężenie glikolu  
 oraz wartość pH w układzie.
- Wartość pH poniżej 8,0 wskazuje, że znaczna część inhibitora uległa wyczerpaniu i należy dodać więcej inhibitora.
- Gdy wartość pH spadnie poniżej 7,0, oznacza to, że doszło do utlenienia glikolu; w takim przypadku należy opróżnić i dokładnie przepłukać  
  układ, zanim dojdzie do poważnych uszkodzeń.
 Należy upewnić się, że utylizacja roztworu glikolu odbywa się zgodnie z odpowiednimi lokalnymi przepisami i regulacjami.
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12 Rozwiązywanie problemów
W niniejszym rozdziale przedstawiono przydatne informacje dotyczące diagnozowania i usuwania niektórych usterek, które mogą wystąpić 
w urządzeniu. Rozwiązywanie problemów i związane z tym działania naprawcze mogą być wykonywane wyłącznie przez lokalnego 
technika.

12.1 Ogólne wytyczne
Przed rozpoczęciem procedury usuwania usterek należy przeprowadzić dokładną kontrolę wzrokową urządzenia i sprawdzić, czy nie ma widocznych 
usterek, takich jak luźne połączenia lub uszkodzone okablowanie.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Ustawienie temperatury jest nieprawidłowe.
Sprawdź parametry: Tao_HMAX, Tao_HMIN w trybie ogrzewania; Tao_CMAX, Tao_
CMIN w trybie chłodzenia; Tao_DHWMAX, Tao_DHWMIN w trybie c.w.u.

Przepływ wody jest zbyt niski.

• Sprawdź, czy wszystkie zawory odcinające obiegu wodnego znajdują się w 
prawidłowym położeniu.

• Sprawdź, czy filtr wody nie jest zatkany.
• Upewnij się, że w instalacji wodnej nie ma powietrza.
• Sprawdź na manometrze, czy ciśnienie wody jest wystarczające. Ciśnienie wody musi 

wynosić >1 bar (woda jest zimna).
• Upewnij się, że zbiornik wyrównawczy nie jest umieszczony zbyt wysoko w stosunku 

do pompy.

Objętość wody w instalacji jest zbyt mała.
Upewnij się, że objętość wody w instalacji jest powyżej minimalnej wymaganej 
wartości (patrz „8.5.2 Objętość wody i dobór zbiorników wyrównawczych”)

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Urządzenie może pracować poza zakresem roboczym 
(temperatura wody jest zbyt niska).

W przypadku niskiej temperatury wody system wykorzystuje grzałkę rezerwową, aby 
najpierw osiągnąć minimalną temperaturę wody (18°C).
• Sprawdź, czy zasilanie grzałki rezerwowej jest prawidłowe.
• Sprawdź, czy bezpiecznik termiczny grzałki rezerwowej jest zamknięty.
• Sprawdź, czy zabezpieczenie termiczne grzałki rezerwowej nie zostało uruchomione.
• Sprawdź, czy styczniki termiczne grzałki rezerwowej nie są uszkodzone.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

W układzie znajduje się powietrze. Należy usunąć powietrze.

Ciśnienie wody na wlocie pompy jest zbyt niskie. • Sprawdź na manometrze, czy ciśnienie wody jest wystarczające. Ciśnienie wody musi 
wynosić >1 bar (woda jest zimna).

• Sprawdź, czy manometr nie jest uszkodzony.
• Sprawdź, czy naczynie wzbiorcze nie jest uszkodzone.
• Sprawdź, czy ustawienie ciśnienia wstępnego naczynia wzbiorczego jest 

prawidłowe (patrz „8.5.2 Objętość wody i zacinanie się naczyń wzbiorczych”).

• Podczas przeprowadzania kontroli skrzynki rozdzielczej urządzenia należy zawsze upewnić się, że główny wyłącznik urządzenia jest wyłączony.
• W przypadku zadziałania urządzenia zabezpieczającego należy zatrzymać urządzenie i ustalić przyczynę zadziałania przed jego zresetowaniem. W 

żadnym wypadku nie wolno mostkować urządzeń zabezpieczających ani zastępować zaworu innym niż ustawiony fabrycznie. Jeśli nie można 
ustalić przyczyny problemu, należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.

• Jeśli zawór bezpieczeństwa nie działa prawidłowo i należy go wymienić, zawsze podłącz ponownie wąż elastyczny przymocowany do zaworu 
bezpieczeństwa, aby uniknąć wycieku z urządzenia!

Uwaga: W przypadku problemów związanych z opcjonalnym zestawem solarnym do podgrzewania wody użytkowej należy zapoznać się z sekcją 
dotyczącą rozwiązywania problemów w instrukcji montażu i obsługi tego zestawu.

12.2 Ogólne objawy

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Naczynie wyrównawcze jest uszkodzone. Wymień naczynie wzbiorcze.

Ciśnienie wody w instalacji jest wyższe niż 0,3 MPa. Upewnij się, że ciśnienie wody w instalacji wynosi około 0,1–0,2 MPa (patrz „8.5.2 
Objętość wody i dobór zbiorników wyrównawczych”).

OSTRZEŻENIE

Objaw 1: Urządzenie jest włączone, ale nie ogrzewa ani nie chłodzi zgodnie z oczekiwaniami

Objaw 2: Urządzenie jest włączone, ale sprężarka nie uruchamia się (ogrzewanie pomieszczeń lub podgrzewanie wody użytkowej)

Objaw 3: Pompa wydaje hałas (kawitacja)

Objaw 4: Otwiera się zawór bezpieczeństwa
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Objaw 5: Nieszczelny zawór bezpieczeństwa

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Wylot zaworu bezpieczeństwa jest zablokowany przez 
zanieczyszczenia.

Sprawdź prawidłowe działanie zaworu nadmiarowego, obracając czerwone pokrętło na 
zaworze w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara:
• Jeśli nie słychać odgłosu kliknięcia, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą.
• W przypadku, gdy woda nadal wypływa z urządzenia, należy najpierw zamknąć 
zarówno zawór odcinający dopływ wody, jak i zawór odcinający odpływ, a następnie 
skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.

Objaw 6: Niewystarczająca wydajność ogrzewania pomieszczeń przy niskich temperaturach zewnętrznych

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Nie uruchomiono pracy grzejnika rezerwowego.

Sprawdź, czy opcja „INNE ŹRÓDŁO OGRZEWANIA/OGRZEWACZ REZERWOWY” jest 
włączona, patrz „Instrukcja sterownika przewodowego”. Sprawdź, czy nie zadziałał 
zabezpieczenie termiczne grzejnika rezerwowego (patrz „Elementy sterujące grzejnika 
rezerwowego (IBH)”). Sprawdź, czy działa grzałka wspomagająca; grzałka rezerwowa i 
grzałka
wspomagająca nie mogą działać jednocześnie.

Zbyt duża część wydajności pompy ciepła jest 
wykorzystywana do podgrzewania ciepłej wody 
użytkowej (dotyczy to wyłącznie instalacji z 
zasobnikiem ciepłej wody użytkowej).

Sprawdź czy parametry t_DHWHP_MAX oraz t_DHWHP_RESTRICT są 
skonfigurowane poprawnie 
•   Upewnij się, że opcja „DHW PRIORITY” w interfejsie użytkownika jest wyłączona. 
•   Włącz opcję „Tao_TBH_ON” w interfejsie użytkownika/FOR SERVICEMAN

Objaw 7: Nie można natychmiast przełączyć trybu ogrzewania na tryb c.w.u.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

W instalacji znajduje się powietrze. Należy usunąć powietrze.

Pojemność zbiornika jest zbyt mała, a czujnik 
temperatury wody umieszczony jest zbyt nisko

• Ustaw parametr „I-DHWHP_RESTRICT” na minimalną wartość.
• Włącz TBH; TBH powinno być sterowane przez jednostkę zewnętrzną.
• Jeśli AHS jest dostępny, włącz go jako pierwszy; jeśli spełnione są warunki włączenia 

pompy ciepła, pompa ciepła włączy się.
• Jeśli zarówno TBH, jak i AHS są niedostępne, spróbuj zmienić położenie czujnika 

TWT (patrz punkt 5 „Wprowadzenie ogólne”).

Objaw 8: Tryb c.w.u. nie przełącza się natychmiast na tryb ogrzewania.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Wymiana ciepła do ogrzewania pomieszczeń jest 
niewystarczająca

• Ustaw „t_DHWHP_MAX” na minimalną wartość; sugerowana wartość to 60 min.
• Jeśli pompa obiegowa poza urządzeniem nie jest sterowana przez urządzenie, 

spróbuj podłączyć ją do urządzenia.
• Zainstalować zawór trójdrożny na wlocie klimakonwektora, aby zapewnić 

wystarczający przepływ wody.

Obciążenie grzewcze pomieszczeń jest niewielkie To normalne, nie ma potrzeby ogrzewania

Funkcja dezynfekcji jest włączona, ale bez TBH • Wyłącz funkcję dezynfekcji
• Dodaj TBH lub AHS dla trybu ciepłej wody użytkowej

Ręcznie włącz funkcję FAST WATER; gdy woda 
gorąca spełni wymagania, pompa ciepła nie 
przełączy się na trybu klimatyzacji w odpowiednim 
czasie, gdy pojawia się zapotrzebowanie na 
klimatyzację

Ręcznie wyłącz funkcję FAST WATER. Dodaj TBH lub AHS dla trybu c.w.u.

Gdy temperatura otoczenia jest niska, ciepłej wody 
jest za mało, a AHS nie uruchamia się lub uruchamia 
się z opóźnieniem

• Ustaw „Tao_DHWMIN”; sugerowana wartość to -5°C
• Ustaw „Tao_TBH_ON”; sugerowana wartość to +5°C

Priorytet trybu c.w.u.
Jeśli do urządzenia podłączony jest AHS lub IBH, w przypadku awarii jednostki 
zewnętrznej jednostka wewnętrzna musi pracować w trybie c.w.u., dopóki temperatura 
wody nie osiągnie temperatury zadanej, zanim przełączy się w tryb ogrzewania.

Objaw 9: Pompa ciepła w trybie c.w.u. przestaje działać, ale wartość zadana nie została osiągnięta; ogrzewanie pomieszczeń wymaga ciepła, ale 
urządzenie pozostaje w trybie c.w.u.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Powierzchnia wężownicy w zbiorniku jest 
niewystarczająca

To samo rozwiązanie, co w przypadku objawu 7

Brak dostępności TBH lub AHS
Pompa ciepła pozostanie w trybie c.w.u. do momentu osiągnięcia wartości „t_
DHWHP_MAX” lub wartości zadanej. Należy dodać TBH lub AHS dla trybu c.w.u.; 
TBH i AHS powinny być sterowane przez urządzenie

12 Rozwiązywanie problemów
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Objaw 5: Nieszczelny zawór bezpieczeństwa

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Wylot zaworu bezpieczeństwa jest zablokowany przez 
zanieczyszczenia.

Sprawdź prawidłowe działanie zaworu nadmiarowego, obracając czerwone pokrętło na 
zaworze w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara:
• Jeśli nie słychać odgłosu kliknięcia, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą.
• W przypadku, gdy woda nadal wypływa z urządzenia, należy najpierw zamknąć 
zarówno zawór odcinający dopływ wody, jak i zawór odcinający odpływ, a następnie 
skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.

Objaw 6: Niewystarczająca wydajność ogrzewania pomieszczeń przy niskich temperaturach zewnętrznych

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Nie uruchomiono pracy grzejnika rezerwowego.

Sprawdź, czy opcja „INNE ŹRÓDŁO OGRZEWANIA/OGRZEWACZ REZERWOWY” jest 
włączona, patrz „Instrukcja sterownika przewodowego”. Sprawdź, czy nie zadziałał 
zabezpieczenie termiczne grzejnika rezerwowego (patrz „Elementy sterujące grzejnika 
rezerwowego (IBH)”). Sprawdź, czy działa grzałka wspomagająca; grzałka rezerwowa i 
grzałka
wspomagająca nie mogą działać jednocześnie.

Zbyt duża część wydajności pompy ciepła jest 
wykorzystywana do podgrzewania ciepłej wody 
użytkowej (dotyczy to wyłącznie instalacji z 
zasobnikiem ciepłej wody użytkowej).

Sprawdź czy parametry t_DHWHP_MAX oraz t_DHWHP_RESTRICT są 
skonfigurowane poprawnie 
•   Upewnij się, że opcja „DHW PRIORITY” w interfejsie użytkownika jest wyłączona. 
•   Włącz opcję „Tao_TBH_ON” w interfejsie użytkownika/FOR SERVICEMAN

Objaw 7: Nie można natychmiast przełączyć trybu ogrzewania na tryb c.w.u.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

W instalacji znajduje się powietrze. Należy usunąć powietrze.

Pojemność zbiornika jest zbyt mała, a czujnik 
temperatury wody umieszczony jest zbyt nisko

• Ustaw parametr „I-DHWHP_RESTRICT” na minimalną wartość.
• Włącz TBH; TBH powinno być sterowane przez jednostkę zewnętrzną.
• Jeśli AHS jest dostępny, włącz go jako pierwszy; jeśli spełnione są warunki włączenia 

pompy ciepła, pompa ciepła włączy się.
• Jeśli zarówno TBH, jak i AHS są niedostępne, spróbuj zmienić położenie czujnika 

TWT (patrz punkt 5 „Wprowadzenie ogólne”).

Objaw 8: Tryb c.w.u. nie przełącza się natychmiast na tryb ogrzewania.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Wymiana ciepła do ogrzewania pomieszczeń jest 
niewystarczająca

• Ustaw „t_DHWHP_MAX” na minimalną wartość; sugerowana wartość to 60 min.
• Jeśli pompa obiegowa poza urządzeniem nie jest sterowana przez urządzenie, 

spróbuj podłączyć ją do urządzenia.
• Zainstalować zawór trójdrożny na wlocie klimakonwektora, aby zapewnić 

wystarczający przepływ wody.

Obciążenie grzewcze pomieszczeń jest niewielkie To normalne, nie ma potrzeby ogrzewania

Funkcja dezynfekcji jest włączona, ale bez TBH • Wyłącz funkcję dezynfekcji
• Dodaj TBH lub AHS dla trybu ciepłej wody użytkowej

Ręcznie włącz funkcję FAST WATER; gdy woda 
gorąca spełni wymagania, pompa ciepła nie 
przełączy się na trybu klimatyzacji w odpowiednim 
czasie, gdy pojawia się zapotrzebowanie na 
klimatyzację

Ręcznie wyłącz funkcję FAST WATER. Dodaj TBH lub AHS dla trybu c.w.u.

Gdy temperatura otoczenia jest niska, ciepłej wody 
jest za mało, a AHS nie uruchamia się lub uruchamia 
się z opóźnieniem

• Ustaw „Tao_DHWMIN”; sugerowana wartość to -5°C
• Ustaw „Tao_TBH_ON”; sugerowana wartość to +5°C

Priorytet trybu c.w.u.
Jeśli do urządzenia podłączony jest AHS lub IBH, w przypadku awarii jednostki 
zewnętrznej jednostka wewnętrzna musi pracować w trybie c.w.u., dopóki temperatura 
wody nie osiągnie temperatury zadanej, zanim przełączy się w tryb ogrzewania.

Objaw 9: Pompa ciepła w trybie c.w.u. przestaje działać, ale wartość zadana nie została osiągnięta; ogrzewanie pomieszczeń wymaga ciepła, ale 
urządzenie pozostaje w trybie c.w.u.

Możliwe przyczyny Działania naprawcze

Powierzchnia wężownicy w zbiorniku jest 
niewystarczająca

To samo rozwiązanie, co w przypadku objawu 7

Brak dostępności TBH lub AHS
Pompa ciepła pozostanie w trybie c.w.u. do momentu osiągnięcia wartości „t_
DHWHP_MAX” lub wartości zadanej. Należy dodać TBH lub AHS dla trybu c.w.u.; 
TBH i AHS powinny być sterowane przez urządzenie
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12.3 Kody błędów
W przypadku uruchomienia urządzenia zabezpieczającego na interfejsie użytkownika wyświetli się kod 
błędu. Listę wszystkich błędów i działań naprawczych można znaleźć w poniższej tabeli.
Zresetuj zabezpieczenie, wyłączając urządzenie, a następnie włączając je ponownie.  
Jeśli ta procedura zresetowania zabezpieczenia nie przyniesie oczekiwanych rezultatów, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą.

KOD 
BŁĘDU

USTERKA LUB 
ZABEZPIECZENIE PRZYCZYNA AWARII I DZIAŁANIA NAPRAWCZE

A7 Błąd przepływu wody

1. W obwodzie przewodu występuje zwarcie lub przerwa. Należy ponownie prawidłowo podłączyć przewód.
2. Przepływ wody jest zbyt mały.
3. Uszkodzony czujnik przepływu wody; czujnik pozostaje stale otwarty lub zamknięty; należy wymienić 
czujnik przepływu wody.

Błąd komunikacji 
między sterownikiem a 
jednostką wewnętrzną

1. Brak połączenia przewodowego między sterownikiem przewodowym a jednostką. Podłącz przewód. 
2. Nieprawidłowa kolejność przewodów komunikacyjnych. Podłącz przewody komunikacyjne w 
prawidłowej kolejności.
3. Sprawdź, czy w pobliżu nie występuje silne pole magnetyczne lub źródła dużej mocy, które mogą 
zakłócać działanie jednostki wewnętrznej, takie jak windy, duże transformatory mocy itp. Należy 
zainstalować osłonę chroniącą urządzenie lub przenieść je w inne miejsce.

93
Usterka czujnika 
temperatury wody na 
wylocie (TWO2)

1. Sprawdź rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika TWO2 jest poluzowane. Podłącz je ponownie.
3. Złącze czujnika TWO2 jest mokre lub dostała się do niego woda. Usunąć wodę i osuszyć złącze. Nałożyć 
klej wodoodporny.
4. Awaria czujnika TWO2 – wymień czujnik na nowy.

96
Usterka czujnika 
temperatury zbiornika 
wody (TWT)

1. Sprawdź rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika TWT jest poluzowane. Podłącz je ponownie.
3. Złącze czujnika TWT jest mokre lub dostała się do niego woda. Usunąć wodę i osuszyć złącze. Nałożyć 
klej wodoodporny
4. Awaria czujnika TWT – wymień czujnik na nowy.

94
Nieprawidłowe działanie 
czujnika temperatury 
wody na wlocie (TWI)

1. Sprawdź rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika TWI jest poluzowane. Podłącz je ponownie. Czujnik temperatury wody wlotowej
3. Złącze czujnika TWI jest mokre lub dostała się do niego woda. Awaria czujnika (TWI) – usunąć wodę i 

osuszyć złącze. Nałożyć klej wodoodporny
4. Awaria czujnika TWI – wymień czujnik na nowy.

A9
Błąd komunikacji między 
jednostką wewnętrzną a 
jednostką zewnętrzną

1. Przewód nie łączy jednostki zewnętrznej z główną płytką sterującą jednostki wewnętrznej. Podłącz 
przewód.
2. Nieprawidłowa kolejność przewodów komunikacyjnych. Podłącz przewody ponownie w prawidłowej 

kolejności.
3. Sprawdź, czy w pobliżu występuje silne pole magnetyczne lub zakłócenia o dużej mocy, np. windy, 
duże transformatory mocy itp. Zainstaluj osłonę chroniącą urządzenie lub przenieś je w inne miejsce.

A3
Usterka czujnika 
temperatury cieczy 
chłodniczej (TICI)

1. Sprawdź rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika TICI jest poluzowane. Podłącz je ponownie.
3. Złącze czujnika TICI jest mokre lub dostała się do niego woda. Należy usunąć wodę i osuszyć złącze. 
Nałożyć klej wodoodporny
4. Awaria czujnika TICI – wymień czujnik na nowy.

A4
Usterka czujnika 
temperatury gazu 
chłodniczego (TICO)

1. Sprawdź rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika TICO jest poluzowane. Podłącz je ponownie.
3. Złącze czujnika TICO jest mokre lub dostała się do niego woda. Usunąć wodę i osuszyć złącze. Nałożyć 
klej wodoodporny.
4. Awaria czujnika TICO – wymień czujnik na nowy.

95
Usterka czujnika 
temperatury wody na 
wylocie (TWO1)

1. Złącze czujnika TWO1 jest poluzowane. Podłącz je ponownie.
2. Złącze czujnika TWO1 jest mokre lub dostała się do niego woda. Usuń wodę i osusz złącze. Nałóż klej 

wodoodporny.
3. Awaria czujnika TWO1 – wymień czujnik na nowy.

7F
Usterka czujnika 
temperatury instalacji 
solarnej (Tsolar)

1. Sprawdź rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika Tsolar jest poluzowane – podłącz je ponownie.
3. Złącze czujnika Tsolar jest mokre lub dostała się do niego woda – usunąć wodę i osuszyć złącze. Nałożyć 
klej wodoodporny.
4. Awaria czujnika Tsolar – wymień czujnik na nowy.
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12 Rozwiązywanie problemów

Zimą, jeśli urządzenie ulegnie awarii i nie zostanie naprawione na czas, pompa wodna i system rurociągów mogą ulec uszkodzeniu w wyniku 
zamarznięcia, dlatego awarię należy naprawić na czas.

KOD 
BŁĘDU

USTERKA LUB 
ZABEZPIECZENIE PRZYCZYNA AWARII I DZIAŁANIA NAPRAWCZE

7E
Czujnik temperatury 
wody na wlocie 
ogrzewania 
podłogowego (TWI_
FLH)

1. Sprawdzić rezystancję czujnika.
2. Złącze czujnika TWI_FLH jest poluzowane – podłącz je ponownie.
3. Złącze czujnika TWI_FLH jest mokre lub dostała się do niego woda; usunąć wodę i osuszyć złącze. 
Nałożyć klej wodoodporny.
4. Awaria czujnika TWI_FLH – wymień czujnik na nowy.

A5 Usterka pompy wodnej 
IDU

1. Sprawdź, czy zawór wody jest otwarty
2. Sprawdź, czy przewód sterujący pompy wodnej nie jest poluzowany
3. Sprawdź, czy filtr jest zabrudzony i zatkany
4. Sprawdź, czy napięcie pompy jest niższe niż 170 V lub wyższe niż 270 V
5. W przypadku awarii pompy wodnej należy wymienić ją na nową

98
Usterka 
przedwczesnego 
wyłączania przełącznika 
przepływu wody

1. Sprawdź, czy okablowanie przełącznika przepływu wody jest prawidłowe
2. Sprawdź, czy inne urządzenia są podłączone szeregowo z urządzeniem głównym
3. Awaria przełącznika przepływu wody, wymień przełącznik przepływu wody na nowy

97

Zabezpieczenie  
przed zamarzaniem  
za pomocą  
przełącznika  
niskiego ciśnienia
(AFLP)

1. Sprawdź, czy czujnik AFLP jest poluzowany
2. Sprawdź, czy nie brakuje czynnika chłodniczego
3. Sprawdź, czy filtr jest zabrudzony i zatkany
4. W przypadku awarii modułu AFLP należy wymienić go na nowy

AF Zabezpieczenie 
przed przegrzaniem 
ogrzewania 
elektrycznego

1. Sprawdź, czy filtr jest zabrudzony i zatkany
2. Sprawdź, czy wyłącznik termiczny nie wyłączył się

7D
Błąd komunikacji karty 
rozszerzeń. Sprawdź, czy przewód połączeniowy jest w porządku

A8 Błąd EE 1. Sprawdź, czy wewnętrzne i zewnętrzne przewody łączące są prawidłowo podłączone
2. Awaria panelu sterowania – należy wymienić panel sterowania na nowy

UWAGA
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12 Rozwiązywanie problemów
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BŁĘDU

USTERKA LUB 
ZABEZPIECZENIE PRZYCZYNA AWARII I DZIAŁANIA NAPRAWCZE
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UWAGA

13 Dane techniczne

Jedn. wewnętrzna 10 kW 
(grzałka o mocy 3 kW)

16 kW 
(grzałka o mocy 9 kW)

16 kW 
(grzałka o mocy 3 kW)

Zasilanie 220–240 V, 50 Hz 380–415 V 3N – 50 Hz 220–240 V, 50 Hz

Znamionowa moc wejściowa 3095 W 9095 W 3095 W

Prąd znamionowy 13,SA 13,3 A 13.SA

Pojemność nominalna Zobacz dane techniczne

Wymiary (szer. x wys. x gł.) 420 x 790 x 270

Wymiary opakowania (szer. x wys. 
x gł.)

515 x 1045 x 350

Wymiennik ciepła Płytowy wymiennik ciepła

Grzałka elektryczna 3000 W 9000 W 3000 W

Pojemność wewnętrzna jednostki 5,0 l

Znamionowe ciśnienie wody 0,3 MPa

Oczko filtra 60

Min. przepływ wody (przełącznik 
przepływu)

10 l/min 10 l/min 10 l/min

Pompa
Typ Falownik prądu stałego

Maks. wysokość podnoszenia 9 m

Pobór mocy 4–95 W

Naczynie wyrównawcze
Pojemność 8 l

Maksymalne ciśnienie robocze 0,3 MPa(g)

Ciśnienie zasilania + ciśnienie 
ładowania

0,10 MPa (g)

Połączenia
Strona gazowa/cieczowa czynnika 
chłodniczego

Ø15,9/ Ø9,52 Ø15,9/ Ø9,52 Ø15,9/ Ø9,52

Wlot/wylot wody R1"

Przyłącze spustowe Ø25

Zakres działania
Woda na wylocie (tryb grzania) +25 – +65°C

Woda na wylocie (tryb chłodzenia) +5 – +25 °C

Ciepła woda użytkowa +25 – +60 °C

Ciśnienie wody 0,1 – 0,3 MPa
P
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14 Komunikat dotyczący konserwacji
Uwaga:
• W sprawie konserwacji lub utylizacji prosimy o kontakt z autoryzowanymi serwisami.
• Konserwacja przeprowadzona przez osobę nieposiadającą odpowiednich kwalifikacji może stanowić zagrożenie.
• Klimatyzator jest zasilany czynnikiem chłodniczym R32, dlatego należy go konserwować ściśle zgodnie z wytycznymi producenta.
• Niniejszy rozdział skupia się głównie na specjalnych wymaganiach dotyczących konserwacji urządzeń wykorzystujących czynnik chłodniczy R32.
• Należy poprosić serwisanta o zapoznanie się z podręcznikiem serwisu technicznego w celu uzyskania szczegółowych informacji. 

1. W przypadku urządzeń wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze wymagane jest specjalne szkolenie, wykraczające poza standardowe 
procedury naprawy urządzeń chłodniczych. W wielu krajach szkolenia te są prowadzone przez krajowe organizacje szkoleniowe, które posiadają 
akredytację do nauczania zgodnie z odpowiednimi krajowymi standardami kompetencji, które mogą być określone w przepisach prawnych. 
Osiągnięte kompetencje powinny być potwierdzone certyfikatem.

2. Konserwacja i naprawa klimatyzatora muszą być przeprowadzane zgodnie z metodą zalecaną przez
2. producenta. Jeśli do konserwacji i naprawy urządzenia potrzebna jest pomoc innych specjalistów, prace te powinny być prowadzone pod nadzorem 
osób posiadających uprawnienia do naprawy klimatyzatorów wyposażonych w łatwopalny czynnik chłodniczy. 

• Przed przystąpieniem do konserwacji urządzeń z czynnikiem chłodniczym R32 należy przeprowadzić kontrolę bezpieczeństwa, aby zminimalizować 
ryzyko pożaru. Należy sprawdzić, czy miejsce jest dobrze wentylowane oraz czy sprzęt antystatyczny i przeciwpożarowy jest w nienagannym stanie.

• Podczas konserwacji układu chłodniczego przed uruchomieniem systemu należy przestrzegać poniższych środków ostrożności.

1. Ogólne zasady dotyczące obszaru roboczego:
1. Wszyscy pracownicy konserwacyjni oraz inne osoby pracujące w pobliżu muszą zostać poinstruowani o charakterze wykonywanych prac. Należy unikać 

pracy w przestrzeniach zamkniętych. Obszar wokół miejsca pracy należy odgrodzić. Należy upewnić się, że warunki w tym obszarze są bezpieczne dzięki 
ograniczeniu dostępu do materiałów łatwopalnych.

2. Sprawdzanie obecności czynnika chłodniczego:
2. Przed rozpoczęciem i w trakcie prac należy sprawdzić obszar za pomocą odpowiedniego detektora czynnika chłodniczego, aby upewnić się, że technik 

jest świadomy potencjalnie toksycznych lub łatwopalnych atmosfer. Należy upewnić się, że używane urządzenia do wykrywania wycieków są odpowiednie 
do stosowania ze wszystkimi stosowanymi czynnikami chłodniczymi, tzn. nieiskrzące, odpowiednio uszczelnione lub iskrobezpieczne.

3. Obecność gaśnicy:
3. Jeśli mają być wykonywane jakiekolwiek prace gorące przy urządzeniach chłodniczych lub jakichkolwiek powiązanych częściach, należy zapewnić 

dostępność odpowiedniego sprzętu gaśniczego. W pobliżu obszaru napełniania należy zapewnić gaśnicę proszkową lub gaśnicę CO2.
4. Brak źródeł zapłonu:
4. Żadna osoba wykonująca prace związane z instalacją chłodniczą, które wiążą się z odsłonięciem jakichkolwiek rur, nie może używać żadnych źródeł 

zapłonu w sposób, który mógłby prowadzić do ryzyka pożaru lub wybuchu. Wszystkie potencjalne źródła zapłonu, w tym palenie papierosów, powinny 
znajdować się w wystarczającej odległości od miejsca montażu, naprawy, demontażu i utylizacji, podczas których może dojść do uwolnienia czynnika 
chłodniczego do otoczenia. Przed rozpoczęciem prac należy sprawdzić obszar wokół urządzenia, aby upewnić się, że nie ma tam żadnych 
zagrożeń związanych z łatwopalnością ani ryzyka zapłonu. Należy umieścić znaki zakazu palenia.

5. Obszar wentylowany (otworzyć drzwi i okna):
5. Przed rozłączeniem instalacji lub wykonaniem jakichkolwiek prac gorących należy upewnić się, że miejsce to znajduje się na otwartej przestrzeni lub jest 

odpowiednio wentylowane. Wentylacja powinna być utrzymywana przez cały czas trwania prac. Wentylacja powinna w bezpieczny sposób rozpraszać 
uwolniony czynnik chłodniczy, a najlepiej odprowadzać go na zewnątrz do atmosfery.

6. Kontrola urządzeń chłodniczych:
W przypadku wymiany elementów elektrycznych należy upewnić się, że są one odpowiednie do danego zastosowania i zgodne z właściwą specyfikacją. 
Należy zawsze przestrzegać wytycznych producenta dotyczących konserwacji i serwisowania. W razie wątpliwości należy skonsultować się z działem 
technicznym producenta w celu uzyskania pomocy. W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy przeprowadzić 
następujące kontrole:

• Ilość czynnika chłodniczego jest dostosowana do wielkości pomieszczenia, w którym zainstalowane są elementy zawierające czynnik chłodniczy.
• Urządzenia wentylacyjne i otwory wentylacyjne działają prawidłowo i nie są zatkane.
• W przypadku stosowania pośredniego obiegu chłodniczego należy sprawdzić, czy w obiegu wtórnym znajduje się czynnik chłodniczy.
• Rury chłodnicze lub elementy są zainstalowane w taki sposób, aby nie były narażone na działanie substancji mogących powodować korozję 

elementów zawierających czynnik chłodniczy, chyba że elementy te są wykonane z materiałów z natury odpornych na korozję lub są odpowiednio 
zabezpieczone przed korozją.

7. Kontrole urządzeń elektrycznych:Naprawa i konserwacja elementów elektrycznych powinna obejmować wstępne kontrole bezpieczeństwa 
oraz procedury kontroli elementów. W przypadku wystąpienia usterki, która mogłaby zagrozić bezpieczeństwu, nie wolno podłączać zasilania 
elektrycznego do obwodu, dopóki usterka nie zostanie w sposób zadowalający usunięta. Jeśli usterki nie można natychmiast usunąć, a konieczne jest 
kontynuowanie pracy, należy zastosować odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Należy o tym poinformować właściciela sprzętu, tak aby wszystkie 
strony zostały o tym powiadomione.Wstępne kontrole bezpieczeństwa powinny obejmować:

• Sprawdzenie, czy kondensatory są rozładowane: należy to wykonać w bezpieczny sposób, aby uniknąć możliwości powstania iskier.
• Upewnienie się, że podczas ładowania, odzyskiwania lub przedmuchiwania systemu żadne elementy elektryczne pod napięciem ani przewody nie są 

odsłonięte.
• Należy zapewnić ciągłość uziemienia.
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Uwaga:
• W sprawie konserwacji lub utylizacji prosimy o kontakt z autoryzowanymi serwisami.
• Konserwacja przeprowadzona przez osobę nieposiadającą odpowiednich kwalifikacji może stanowić zagrożenie.
• Klimatyzator jest zasilany czynnikiem chłodniczym R32, dlatego należy go konserwować ściśle zgodnie z wytycznymi producenta.
• Niniejszy rozdział skupia się głównie na specjalnych wymaganiach dotyczących konserwacji urządzeń wykorzystujących czynnik chłodniczy R32.
• Należy poprosić serwisanta o zapoznanie się z podręcznikiem serwisu technicznego w celu uzyskania szczegółowych informacji. 

1. W przypadku urządzeń wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze wymagane jest specjalne szkolenie, wykraczające poza standardowe 
procedury naprawy urządzeń chłodniczych. W wielu krajach szkolenia te są prowadzone przez krajowe organizacje szkoleniowe, które posiadają 
akredytację do nauczania zgodnie z odpowiednimi krajowymi standardami kompetencji, które mogą być określone w przepisach prawnych. 
Osiągnięte kompetencje powinny być potwierdzone certyfikatem.

2. Konserwacja i naprawa klimatyzatora muszą być przeprowadzane zgodnie z metodą zalecaną przez
2. producenta. Jeśli do konserwacji i naprawy urządzenia potrzebna jest pomoc innych specjalistów, prace te powinny być prowadzone pod nadzorem 
osób posiadających uprawnienia do naprawy klimatyzatorów wyposażonych w łatwopalny czynnik chłodniczy. 

• Przed przystąpieniem do konserwacji urządzeń z czynnikiem chłodniczym R32 należy przeprowadzić kontrolę bezpieczeństwa, aby zminimalizować 
ryzyko pożaru. Należy sprawdzić, czy miejsce jest dobrze wentylowane oraz czy sprzęt antystatyczny i przeciwpożarowy jest w nienagannym stanie.

• Podczas konserwacji układu chłodniczego przed uruchomieniem systemu należy przestrzegać poniższych środków ostrożności.

1. Ogólne zasady dotyczące obszaru roboczego:
1. Wszyscy pracownicy konserwacyjni oraz inne osoby pracujące w pobliżu muszą zostać poinstruowani o charakterze wykonywanych prac. Należy unikać 

pracy w przestrzeniach zamkniętych. Obszar wokół miejsca pracy należy odgrodzić. Należy upewnić się, że warunki w tym obszarze są bezpieczne dzięki 
ograniczeniu dostępu do materiałów łatwopalnych.

2. Sprawdzanie obecności czynnika chłodniczego:
2. Przed rozpoczęciem i w trakcie prac należy sprawdzić obszar za pomocą odpowiedniego detektora czynnika chłodniczego, aby upewnić się, że technik 

jest świadomy potencjalnie toksycznych lub łatwopalnych atmosfer. Należy upewnić się, że używane urządzenia do wykrywania wycieków są odpowiednie 
do stosowania ze wszystkimi stosowanymi czynnikami chłodniczymi, tzn. nieiskrzące, odpowiednio uszczelnione lub iskrobezpieczne.

3. Obecność gaśnicy:
3. Jeśli mają być wykonywane jakiekolwiek prace gorące przy urządzeniach chłodniczych lub jakichkolwiek powiązanych częściach, należy zapewnić 

dostępność odpowiedniego sprzętu gaśniczego. W pobliżu obszaru napełniania należy zapewnić gaśnicę proszkową lub gaśnicę CO2.
4. Brak źródeł zapłonu:
4. Żadna osoba wykonująca prace związane z instalacją chłodniczą, które wiążą się z odsłonięciem jakichkolwiek rur, nie może używać żadnych źródeł 

zapłonu w sposób, który mógłby prowadzić do ryzyka pożaru lub wybuchu. Wszystkie potencjalne źródła zapłonu, w tym palenie papierosów, powinny 
znajdować się w wystarczającej odległości od miejsca montażu, naprawy, demontażu i utylizacji, podczas których może dojść do uwolnienia czynnika 
chłodniczego do otoczenia. Przed rozpoczęciem prac należy sprawdzić obszar wokół urządzenia, aby upewnić się, że nie ma tam żadnych 
zagrożeń związanych z łatwopalnością ani ryzyka zapłonu. Należy umieścić znaki zakazu palenia.

5. Obszar wentylowany (otworzyć drzwi i okna):
5. Przed rozłączeniem instalacji lub wykonaniem jakichkolwiek prac gorących należy upewnić się, że miejsce to znajduje się na otwartej przestrzeni lub jest 

odpowiednio wentylowane. Wentylacja powinna być utrzymywana przez cały czas trwania prac. Wentylacja powinna w bezpieczny sposób rozpraszać 
uwolniony czynnik chłodniczy, a najlepiej odprowadzać go na zewnątrz do atmosfery.

6. Kontrola urządzeń chłodniczych:
W przypadku wymiany elementów elektrycznych należy upewnić się, że są one odpowiednie do danego zastosowania i zgodne z właściwą specyfikacją. 
Należy zawsze przestrzegać wytycznych producenta dotyczących konserwacji i serwisowania. W razie wątpliwości należy skonsultować się z działem 
technicznym producenta w celu uzyskania pomocy. W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy przeprowadzić 
następujące kontrole:

• Ilość czynnika chłodniczego jest dostosowana do wielkości pomieszczenia, w którym zainstalowane są elementy zawierające czynnik chłodniczy.
• Urządzenia wentylacyjne i otwory wentylacyjne działają prawidłowo i nie są zatkane.
• W przypadku stosowania pośredniego obiegu chłodniczego należy sprawdzić, czy w obiegu wtórnym znajduje się czynnik chłodniczy.
• Rury chłodnicze lub elementy są zainstalowane w taki sposób, aby nie były narażone na działanie substancji mogących powodować korozję 

elementów zawierających czynnik chłodniczy, chyba że elementy te są wykonane z materiałów z natury odpornych na korozję lub są odpowiednio 
zabezpieczone przed korozją.

7. Kontrole urządzeń elektrycznych:Naprawa i konserwacja elementów elektrycznych powinna obejmować wstępne kontrole bezpieczeństwa 
oraz procedury kontroli elementów. W przypadku wystąpienia usterki, która mogłaby zagrozić bezpieczeństwu, nie wolno podłączać zasilania 
elektrycznego do obwodu, dopóki usterka nie zostanie w sposób zadowalający usunięta. Jeśli usterki nie można natychmiast usunąć, a konieczne jest 
kontynuowanie pracy, należy zastosować odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Należy o tym poinformować właściciela sprzętu, tak aby wszystkie 
strony zostały o tym powiadomione.Wstępne kontrole bezpieczeństwa powinny obejmować:

• Sprawdzenie, czy kondensatory są rozładowane: należy to wykonać w bezpieczny sposób, aby uniknąć możliwości powstania iskier.
• Upewnienie się, że podczas ładowania, odzyskiwania lub przedmuchiwania systemu żadne elementy elektryczne pod napięciem ani przewody nie są 

odsłonięte.
• Należy zapewnić ciągłość uziemienia.
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• Uwaga: Sprawdzanie wycieków czynnika chłodniczego należy przeprowadzać w środowisku, w którym nie ma potencjalnych źródeł zapłonu. Nie 
wolno używać sondy halogenowej (ani żadnego innego detektora wykorzystującego otwarty płomień).

• Metoda wykrywania wycieków:
- przypadku układów z czynnikiem chłodniczym R32 dostępne są elektroniczne detektory wycieków; wykrywania wycieków nie należy 
przeprowadzać w środowisku, w którym znajduje się czynnik chłodniczy. Należy upewnić się, że detektor wycieków nie stanie się potencjalnym 
źródłem zapłonu oraz że jest odpowiedni dla mierzonego czynnika chłodniczego.
- Detektor wycieków należy ustawić na minimalne stężenie (procentowe) czynnika chłodniczego, przy którym następuje zapłon. Należy skalibrować i 
wyregulować urządzenie na odpowiednie stężenie gazu (nie więcej niż 25%) dla używanego czynnika chłodniczego.
- Płyn stosowany do wykrywania wycieków nadaje się do większości czynników chłodniczych. Nie należy jednak używać rozpuszczalników 
chlorowych, aby zapobiec reakcji między chlorem a czynnikami chłodniczymi oraz korozji rurociągów miedzianych.
- przypadku podejrzenia wycieku należy usunąć wszelkie źródła ognia z miejsca zdarzenia lub ugasić pożar.
- Jeśli miejsce wycieku wymaga spawania, należy odzyskać cały czynnik chłodniczy lub odizolować go od miejsca wycieku (za pomocą zaworu 
odcinającego). Przed spawaniem i w jego trakcie należy oczyścić cały układ za pomocą OFN.

1. Upewnij się, że w pobliżu wylotu pompy próżniowej nie ma żadnego źródła ognia oraz że wentylacja jest odpowiednia.
2. Konserwację i inne czynności związane z obwodem chłodniczym należy przeprowadzać zgodnie z ogólną procedurą, jednak kluczowe 

znaczenie mają poniższe najlepsze praktyki, w których uwzględniono już palność czynnika. Należy postępować zgodnie z poniższymi 
procedurami:

• Usunąć czynnik chłodniczy.
• Oczyścić rurociąg gazami obojętnymi.
• Opróżnić układ.
• Ponownie oczyścić rurociąg gazami obojętnymi.
• Przeciąć lub zespawać rurociąg.

3. Czynnik chłodniczy należy odprowadzić do odpowiedniego zbiornika magazynowego. Układ należy przedmuchać azotem beztlenowym 
w celu zapewnienia bezpieczeństwa. Proces ten może wymagać kilkukrotnego powtórzenia. Czynności tych nie wolno wykonywać przy użyciu 
sprężonego powietrza ani tlenu.

4. W procesie przedmuchiwania układ jest napełniany azotem beztlenowym w celu osiągnięcia ciśnienia roboczego w stanie próżniowym, następnie 
azot beztlenowy jest uwalniany do atmosfery, a na koniec układ jest opróżniany do próżni. Proces ten należy powtarzać, aż do całkowitego 
usunięcia wszystkich czynników chłodniczych z układu. Po ostatnim napełnieniu azotem beztlenowym należy wypuścić gaz do ciśnienia 
atmosferycznego, a następnie można przystąpić do spawania układu. Czynność ta jest niezbędna do spawania rurociągu.

Jako uzupełnienie ogólnej procedury należy uwzględnić następujące wymagania:
- Należy upewnić się, że podczas korzystania z urządzenia do napełniania czynnikiem chłodniczym nie dochodzi do zanieczyszczenia między 

różnymi czynnikami chłodniczymi. Rurociąg służący do napełniania czynnikami chłodniczymi powinien być jak najkrótszy, aby zminimalizować 
ilość pozostałości czynników chłodniczych w nim zawartych.

- Zbiorniki magazynowe powinny pozostawać w pozycji pionowej.
- Przed napełnieniem układu chłodniczego czynnikami chłodniczymi należy upewnić się, że zastosowano już rozwiązania dotyczące uziemienia.
- Po zakończeniu napełniania (lub gdy nie zostało ono jeszcze zakończone) należy oznaczyć system odpowiednią etykietą.
- Należy uważać, aby nie dopuścić do nadmiernego napełnienia czynnikami chłodniczymi.

Należy sprawdzić kabel pod kątem zużycia, korozji, przepięć, drgań oraz obecności ostrych krawędzi i innych niekorzystnych czynników w 
otoczeniu. Podczas kontroli należy uwzględnić wpływ starzenia się urządzenia oraz ciągłych drgań sprężarki i wentylatora.

KONTROLA KABLA

KONTROLA SZCZELNOŚCI CZYNNIKA CHŁODNICZEGO R32

USUWANIE I ODSYSANIE PRÓŻNIOWE

PROCEDURY NAPEŁNIANIA CZYNNIKAMI CHŁODNICZYMI
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Uwaga:
Przed przystąpieniem do tej procedury personel techniczny powinien dokładnie zapoznać się ze sprzętem i wszystkimi jego funkcjami oraz 
opracować zalecaną procedurę bezpiecznego odzyskiwania czynnika chłodniczego. W celu recyklingu czynnika chłodniczego należy przed 
rozpoczęciem pracy przeprowadzić analizę próbek czynnika chłodniczego i oleju. Przed rozpoczęciem testu należy zapewnić wymagane zasilanie.
1. Należy zapoznać się z urządzeniem i zasadami jego obsługi.
2. Odłączyć zasilanie.
3. Przed przystąpieniem do tego procesu należy upewnić się, że:
• W razie potrzeby działanie urządzeń mechanicznych powinno ułatwiać obsługę zbiornika czynnika chłodniczego.
• Wszystkie środki ochrony indywidualnej są sprawne i można z nich prawidłowo korzystać.
• Cały proces odzyskiwania powinien być przeprowadzany pod nadzorem wykwalifikowanego personelu.
• Odzysk z urządzeń i zbiornika magazynowego powinien być zgodny z odpowiednimi normami krajowymi.
4. Jeśli to możliwe, układ chłodniczy powinien zostać opróżniony do próżni.
5. Jeśli nie można osiągnąć stanu próżni, należy odessać czynnik chłodniczy z poszczególnych części układu z wielu miejsc.
6. Przed rozpoczęciem odzyskiwania należy upewnić się, że pojemność zbiornika magazynowego jest wystarczająca.
7. Uruchomić i obsługiwać urządzenie do odzyskiwania zgodnie z instrukcjami producenta.
8. Nie należy napełniać zbiornika do pełnej pojemności (objętość wtryskiwanej cieczy nie może przekraczać 80% objętości zbiornika).
9. Nawet jeśli czas trwania jest krótki, nie wolno przekraczać maksymalnego ciśnienia roboczego zbiornika.
10. Po zakończeniu napełniania zbiornika i zakończeniu procesu operacyjnego należy upewnić się, że zbiorniki i urządzenia zostały szybko 

usunięte, a wszystkie zawory zamykające w urządzeniu są zamknięte.
11. Odzyskanych czynników chłodniczych nie wolno wprowadzać do innego układu przed ich oczyszczeniem i przetestowaniem.
Uwaga: Oznaczenie należy wykonać po złomowaniu urządzenia i opróżnieniu go z czynników chłodniczych. Oznaczenie powinno zawierać datę i 
adnotację. Należy upewnić się, że oznaczenie na urządzeniu odzwierciedla obecność łatwopalnych czynników chłodniczych w tym urządzeniu.

Odzysk:
1. Podczas naprawy lub złomowania urządzenia konieczne jest usunięcie czynników chłodniczych z układu. Zaleca się
1. całkowite usunięcie czynnika chłodniczego.
2. Do napełniania zbiornika magazynowego czynnikiem chłodniczym można używać wyłącznie specjalnego zbiornika na czynnik chłodniczy. Należy upewnić 

się, że pojemność zbiornika jest odpowiednia do ilości czynnika chłodniczego w całym układzie. Wszystkie zbiorniki przeznaczone do odzyskiwania 
czynników chłodniczych powinny posiadać oznaczenie czynnika chłodniczego (tj. zbiornik do odzyskiwania czynnika chłodniczego). Zbiorniki 
magazynowe powinny być wyposażone w zawory bezpieczeństwa i zawory grzybkowe oraz powinny znajdować się w dobrym stanie technicznym. Jeśli to 
możliwe, przed użyciem puste zbiorniki należy opróżnić i utrzymywać w temperaturze pokojowej.

3. Urządzenia do odzyskiwania czynnika chłodniczego powinny być utrzymywane w dobrym stanie technicznym i wyposażone w instrukcję obsługi, która 
powinna być łatwo dostępna. Urządzenia powinny być przystosowane do odzyskiwania czynników chłodniczych R32. Ponadto należy dysponować 
sprawnym i kwalifikowanym urządzeniem do ważenia, które może być normalnie używane. Wąż powinien być połączony za pomocą rozłączalnego 
złącza o zerowym współczynniku nieszczelności i utrzymywany w dobrym stanie. Przed użyciem sprzętu do odzyskiwania należy sprawdzić, czy jest on 
w dobrym stanie i czy jest odpowiednio konserwowany. Należy sprawdzić, czy wszystkie elementy elektryczne są szczelnie zamknięte, aby zapobiec 
wyciekowi czynnika chłodniczego i spowodowanemu przez niego pożarowi. W razie jakichkolwiek pytań należy skonsultować się z producentem.

4. Odzyskany czynnik chłodniczy należy umieścić w odpowiednich zbiornikach magazynowych, dołączyć instrukcję transportu i zwrócić producentowi 
czynnika chłodniczego. Nie należy mieszać czynników chłodniczych w sprzęcie do odzyskiwania, zwłaszcza w zbiorniku magazynowym.

5. Czynnik chłodniczy R32 przeznaczony do chłodzenia pomieszczeń nie może być zamknięty w pojemniku podczas transportu.
W razie potrzeby podczas transportu należy podjąć środki przeciw wyładowaniom elektrostatycznym. Podczas transportu, załadunku i rozładunku należy 
podjąć niezbędne środki ochronne w celu zabezpieczenia klimatyzatora przed uszkodzeniem.

6. Podczas demontażu sprężarki lub usuwania oleju sprężarkowego należy upewnić się, że sprężarka została odessana do odpowiedniego poziomu, 
aby w oleju smarowym nie pozostały resztki czynnika chłodniczego R32. Odessanie próżniowe należy przeprowadzić przed zwrotu sprężarki do 
dostawcy. W celu przyspieszenia procesu dozwolone jest wyłącznie ogrzewanie obudowy sprężarki za pomocą ogrzewania elektrycznego.Należy 
zapewnić bezpieczeństwo podczas spuszczania oleju z układu.Produkt ten zawiera czynnik chłodniczy pod ciśnieniem, części obrotowe oraz połączenia 
elektryczne, które mogą stanowić zagrożenie i spowodować obrażenia. Wszelkie prace mogą być wykonywane wyłącznie przez kompetentne osoby, 
stosujące odpowiednią odzież ochronną i środki bezpieczeństwa. Zapoznaj się z instrukcją obsługi.Urządzenie jest sterowane zdalnie i może 
uruchomić się bez ostrzeżeniaRyzyko porażenia prądem
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